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CL Primo piano

_Crisi mutui, crollo a Tokyo
Crisi estesa a Europa e Asia
L'ANALISI : Quella lunga catena
di colpe che ha permessola truffa
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solventi ancora poche
settimane fa veniva de-

scritto dai finti ingenui come
una crisi prevalentemente
americana. Oggi invece,
come era inevitabile. Anche

1 risparmiatori europei e
asiatici sono impoveriti,il
panico finanziario contagia
tutti i continentie tutti i mer-
cati. Per l’effetto dei vasi co-
municanti vanno a picco
anchetitoli d’investimento
considerati sicuri.

L’agenzia di rating
Moody's accenna perla pri-
ma volta all’imminente fal-
limento di un importante
“hedge fund”, molto pil
grosso di quelli caduti fino-
ra. Un evento che secondo
Moody’s provocherebbe
danni simili al crac del fon-
do Ltcm nel 1998, quando il
mondo intero fu sull’orlo di
un crollo finanziario gene-
ralizzato. Il meccanismo di
propagazione globale della
crisi ¢ implacabile. Gli “hed-
ge funds” che non riescono
a rimborsarei sottoscrittori,

le banche che hanno buchi
di bilancio per avere investi-
to nei mutui insolventi, gli
operatori finanziari che han-
no in tascatitoli-spazzatura,
tutti hanno urgente bisogno
di procurarsiliquidità e per-
cid si disfano di quel che
possono.

Cosi l’ondata di vendite
si à allargata dagli strumenti
derivati fino alle obbligazio-
ni e alle azioni, con una ca-

duta generalizzata dei valori
di quasi tutte le categorie di
titoli (con l’eccezione dei

buoni del Tesoro). In questa
fuga verso titoli di qualità -

I: CRAC dei mutuiin- merce sempre più rara - si
sta prosciugando anche i}
mercato dei cosiddetti
“commercial paper”, quelle
cambiali negoziabili a breve
scadenza che sono indispen-
sabili per finanziare l’attività

quotidiana delle imprese.
Il panico finanziario si

trasmette all’economia reale

che già s1 trova inun fran-

gente difficile: la crescita in
Europa ha appena avuto

una imprevista frenata; in -
Americala pesante svaluta-
zione dei prezzi delle case
costringera molte famiglie a
sacrificare i consumi; Perfi-
no il boom cinese dà segnali
di rallentamento.

In questo preludio di ca-
tastrofe à scattata la caccia
al colpevole. La Commis-
sione europea apre un’inda-
gine sulle agenzie di rating
come Moody’s e Standard
& Poor’s. Finalmente fini-
scono sul banco degli impu-

tati questi arbitri dei mercati
che hanno tradito la loro
funzione. Le agenzie hanno
il compito di valutare la
solvibilita dei debitori e
quindi il livello di sicurezza
dei titoli che emettono. Han-
no ignorato per molto tempo
il disastro che si stava pre-
parando in America. Ai mi-
lioni di mutui insolvent, a

quei debiti riciclati e nasco-
sti dentro complessi titoli fi-
nanziari, le agenzie hanno
regalato per anni votialtis-
simi, perfino l’ambito

“AAA”.
Le agenzie di rating

hanno quindi una responsa-
bilitd primaria. La loro
omerta ¢€ stato un alibi for-
midabile per i banchieri e 1

-gestori dei fondi comuni,

che in cerca di alti rendi-
menti hanno riempito di
“cartaccia” 1 portafogli dei
risparmiatori. Ma la catena
delle colpeè più lunga.I top
manager strapagati che go-
vernanole strategie d’inve-
stimento delle nostre ban-
che, dei fondi comuni, delle

assicurazioni vita, dei fondi

pensione, tutti avevano la
possibilità di prevedere da
molti mesi, se non da anni,

il dramma che ora ¢ scoppia-
to alla luce del sole.

I risparmiatori di tutto il
mondo, italiani compresi,
scoprono di esserestati bef-
fati. Perfino quando si erano
-affidati a gestioni patrimo-
niali definite “prudenti”, o
quando hanno cercato la
massimasicurezza e liquidi-
tà optando per i cosiddetti
fondi monetari, in realtà i

loro soldi servivano ad ac-
quistare anchetitoli opachi
e rischiosi, collegati agli
“hedge fund” speculativi e al
business semi-delinquen-
ziale delle societa dei mutui
facili.

L'esame delle responsa-

bilita deve proseguire fino in
fondo. Non possono esserci
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immunità speciali neanche
per le banche centrali e au-
thority di vigilanza sui mer-
cati. La pericolosità degli
hedge fund è stata denuncia-
ta da tempo. La mina vagan-
te della finanza derivata -
fabbrica inesauribile di stru-
menti speculativi sempre
più complicati - da molti
anni figurava al “menu” di
tutti i vertici del gruppo di
Basilea, dove si riuniscono
i banchieri centrali dei paesi
ricchi. Eppure rion si è fatto
nulla perregolarela giungla.
I ruolo delle banche centrali
balza in primo piano, pro-
prio peril parallelismo tra la
crisi di oggi e quella scate-
nata dal crac Ltcm nel 1998.
Allora Alan Greenspan era
ai comandi della banca cen-
trale piu potente del mondo,
la Federal Reserve america-
na. Con massicce iniezioni
di liquidità sui mercat,
Greenspan argind quella cri-
si. All’epoca quelsalvatag-
gio fu definito un capolavo-
ro e contribui a consolidare
il prestigio di Greenspan,
che oggi lo monetizza incas-
sando gettoni di consulenza
da grandi banche private.
À posteriori il bilancio di

quell’operazione appare
meno brillante. La mobili-
tazione delle risorse delle
banche centrali nel 1998
evito che il mondo degli
“hedge funds” pagasse il
prezzo che meritava di pa-
gare. Si cred quello che gli
economisti definiscono “az-
zardo morale”. La certezza
che alla fine “arrivano i no-
stri”, che il peggio viene
sempre evitato, crea un cli-
ma di impunita e induce gli
operatori pill avventurosi a
riprovarci: Tanto rischiano
soldi degli altri e, se va
male, sarannole risorse dei
contribuenti a saldare i debiti
scoperti.

 

USA:
Rapporto militare USA, aumentati
del 15% suicidi fra soldati
Hatoccato il livello più alto negli ultimi 26 anni il nu-
merodi suicidi fra i militari americani: & quanto risulta
da un rapporto dell'Esercito degli Stati Uniti, secondo
cui, rispetto al 2005, lo scorso anno & aumentata del

15% la quantita di soldati che si sono tolti la vita. Nel
2006 sono stati 99, oltre a due casi sui qualisi sta in-

dagando, contro gli 88 registrati due anni fa. E fino al
giugno scorso, sono gia stati contati 44 casidi suicidio.

PERU:

Terremoto, Prodi offre a Lima
intervento protezione civile
Il Presidente del Consiglio, Romano Prodi, ha offerto

la disponibilita del governo italiano all'invio diaiuti in
Peru' doveil violento terremoto della scorsa notte ha
provocato oltre 300 morti e 800 feriti. In tal senso il
Dipartimento della Protezione Civile della Presidenza
del Consiglio dei Ministri, attivati i consueti contatti
attraverso il ‘Monitoring Information Center’ (MIC) del-
l'Unione Europea, sta verificando, anche attraverso l'am-

basciataitaliana a Lima,la fattibilità di una missione

di soccorso anchein considerazione delle necessità che
dovessero venire espresse dal Governo Peruviano.

GAZA:

UE sospende fondi per Luce
dura replica di Hamas,
“UE venga e verifichi”
Per motivi di 'sicurezza', la Commissione Ue ha
sospeso l'erogazione di fondi perl'acquisto di luce nella
striscia di Gaza. Secondo la portavoce della Commis-
sione, Antonia Mochan,il timore é anche quello che

‘Hamas decida di tassare le bollette elettriche della Stri-
scia’. ‘Non à vero - replica il portavoce di Hamas, Fauzi
Barhu- l'Ue pud inviare i suoi esperti qui a Gazae ve-
rificare. Questa storia, ¢ un'invenzione del premier del

governo di Abu Mazen, Salam Fayyad'.

VENEZUELA:
Chavez vuole ora legale
dall’12 gennaio 2008 con
scarto di 30 minuti
Dal 1 gennaio ¢ in arrivo l'ora legale in Venezuela. Ë l'ul-
tima, in ordine di tempo, tra le decisioni di Hugo

Chavez. Dal 1° gennaio del 2008 verra introdotta l'ora

legale permanente in Venezuela, con uno scarto di 30 mi-

nuti rispetto all'attuale situazione, cosi da consentirealla

popolazione di ‘migliorare le condizioni di lavoro o di stu-
dio durantele sue attivita' quotidiane', ha affermatoil mi-
nistro perla scienza e la tecnologia, Hector Navarro.

USA:

Pel di carota, a rischio, gene
e nel dna di meno del 2%
della popolazione mondiale
Il gene dei capelli 'pel di carota' starebbe sul punto di

scomparire dalla faccia della terra, avverte la rivista Na-
tional Geographic’. Secondo quanto pubblicato nell'uitimo
numero della rivista, chiome fiammeggianti come

quelle di Nicole Kidman, di Julianne Moore o di
Lindsay Lohan sarebbero ormaiin via di estinzione. Gli
esperti consultati dal giornale hanno spiegato che meno

del 2% della popolazione mondiale e' in possesso del trat-
to genetico che porta ad avere i capelli rossi.   



. EHpunto

a democrazia non as-

somiglia alla bellezza

fisica, che & un dono

di certe persone. La democra-

zia, o ce l'hai o non cel'hai e

la devi salvaguardare. Se
vivi in una democrazia, il

minimo che gli elettori si

aspettano da essa è chein ogni

elezione, essi abbiano la facol-

tà di scegliere tra i vari can-

didati che rappresentano i

vari partiti. Ma, esiste un

detto che circola nel mondo

politico, secondo il quale,i

vari partiti in lizza non do-

vrebbero presentare i propri

candidati durante una campa-

gnaelettorale, laddove il lea-

der di un partito d'opposizione

s'è presentato per venire poi

eletto nell'Assemblea Nazio-

nale. Per fortuna, si tratta

soltanto d'una tradizione ideo-

logica, non concreta. E, spe-

riamo bene che rimanga come

tale, altrimenti, gli elettori

verrebbero privati della loro

peculiarita di facolta di scelta,

che spetta loro di diritto.

Allora, perché il Primo Mi-

nistro, Jean Charest, se la

prende con il leader dell'Azio-

ne Democratica, Mario Du-

mont, che ha dei piani ben de-

finiti di presentare un suo

candidato contro il capo del

Partito Quebecchese, Pauline

Marois, in una campagna

elettorale in vista d'un'elezione

supplementare che, fra poco,

verrà tenuta a Charlevoix?

 

 

Pauline Marois,
candidata a Charlevoix

Charest, addirittura, ha dissot-

terrato l'ascia di guerra, da lui

usata per prendersi costante-

mente gioco dell'ex leader.

del PQ, André Boisclair, as-

serendo che Dumont, in que-

sto frangente, sta dando prova

di "una mancanza di maturità

e di senso pratico”. Quest'eti-

chetta, pud darsi che abbia

funzionato nei confronti di
Boisclair, perché era basato su
dati di fatto costatabili, ma

non sembra che questo giudi-
zio s'adatti nel caso di Mario

Dumont. Il Premier Charest

accusa pure Dumontdi voler

"bloccare" l'entrata della Ma-

rois all'Assemblea Nazionale.

Charest afferma anche che ¢

molto importante che tutti €

tre capidi partito siano equa-
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mente rappresentati nel Par-
lamento.

Concetto fin qui certamen-

te giusto. Charest ha ragione

quando dice che la normale

cortesia esige che il Premier

indica una veloce elezione

supplementare, ma questa ge-

stione non funziona, quando

la sua cosiddetta "cortesia"si

estende fino a negare agli

elettori il diritto di decidere

quale candidato scegliere, in

seno ad un determinato partito

d'appartenenza.

E, se Charest veramnete

ritiene che la Marois sarebbe

"bloccata" daaltri candidati

nel corso di una corretta cam-

pagna elettorale indetta dal

PQ,allora il premier indiret-

tamente dice un bel po' di

quello che lui veramente pen-

sa del nuovoleader del partito

quebecchese. Anche se cid

corrispondesse esattamente

al vero, ci devono lo stesso es-

sere delle alternative in

un'elezione democratica.

Un'elezione composta d'un

solto candidato durante una °

campagnaelettorale, dovreb-

be essere evitata tutti i costi.
Infatti, l'assenza di uno schie-

ramento di candidati contro il

capo d'un partito, appartiene

alla mitologia. Nelle elezioni

generali, i capi di partito han-

no già perso la loro campa-

gna.

Successe anche a Robert

Bourassa nel 1976 e nel 1985

- una doppia umiliazione nei

confronti dei candidati del

PQ. Questo fatto non impedi

all'ex premier di governare

per quattro mandati eccezio-

nali. Questo è capitato anche

a René Lévesque. Apparente-

mente,si riprese bene da que-

sto stato di cose e riusci a di-

venire un leader d'una statura

eccezionale. Un esempio di

cio che non si deve fare in un

sistema democratico è stata

l'elezione suppletiva a Poin-

te-aux- Tremblesnell'agosto

del 2006. Per rendere la vita

più facile a Boisclair, quando

il leader del PQ s'impegno in

una campagna elettorale, sia

Charest, che Dumontrifiuta-

rono di presentare i loro can-

didati. Mentre Québec solidai-

re, il Partito Verde € pochi in-

dipendenti si presentarono,

e l'elezione suppletiva divenne

surrealistica. Boisclair vinse

in unostile quasi sovietico il

71% dei voti, nonostante la

sua popolarità fosse già del

tutto svanita. Fino a pochi

giomi fa, l'esecutivo del par-

titoADQ non aveva ancora ri-

lasciato una decisione ufficia-

le sulla campagna elettorale di

Charlevoix. Ma, non soltato

gli adechisti dovrebbero pre-

sentare un candidato, ma an-

che 1 liberali. Il Premier do-

vrebbe tener conto di ricono-

‘scere, in un contesto d'un go-

verno minoritario, dove

un'elezione pud sopravvenire

prima, anziché dopo, che à un

vantaggio per la Marois d'ave-

re un seggio nell'Assemblea

Nazionale, in tempo per la

sessione autunnale. Partecipa-

re alle elezioni di Charlevoix,

è un facile boccone che la

Marois non disdegna. Ma

questo non deve togliere la re-

sponsabilità d'altri partiti mag-

giori d'offrire agli elettori una

voce ed un'alternativa di va-

lore. Gli elettori di Charlevoix

forse dovrebbero far pressione

sul loro futuro deputato d'un

probabile alto livello, per in-

sistere di ricevere una facolta

di scelta nelle prossime ele-

Elezioni suppletive in Québec
zioni suppletive. Le dimissio-

ni pechiste del deputato Ro-

saire Bertrand, dara quindi

alla Marois la possibilita di

presentarsi alle elezioni par-

Ziali di Charlevoix. Giorni

fa, Pauline Marois ha presen-

tato la sua candidatura. Ora il

PQ è 1l terzo partito all'As-

semblea Nazionale e la Ma-

rois ne potrebbe divenire il

capo dell'opposizione uffi-

ciale, come lo era stato André

Boisclair. Ma sarà il capo

adechista Mario Dumont, lea-

Massimo Pacetti
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der dell'opposizione del go-

verno liberale minoritario,

a decidere se il suo partito

(ADQ) vorra presentare o

meno, un candidato contro

la Marois alle prossime

elezioni suppletive di Char-

levoix che si terranno in set-

tembre.
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Critiche peril rimpasto:
L'opposizione alza il tiro
federale non hanno gradi-
to il rimpasto annunciato

martedi dal primo ministro
Stephen Harper ed hanno
promesso battaglia contro
l’esecutivo alla ripresa dei
lavori parlamentari.

In particolare i leader del
Partito Liberale Stephane
Dion, e del Partito Neodemo-

cratico, Jack Layton, hanno
ieri sottolineato cheil rimpasto
«non presenta alcun cambia-
mentodi indirizzo politico»e
soprattutto «mon visto la pro-

mozione delle donne all’inter-
no del governo».

Il leader liberale Dion ha
detto di essere rimasto «pro-
fondamente deluso» dal rim-
pasto in quanto i ministri che
sono stati coinvolti nei cam-

I leader dell’opposizione biamenti non offrono alcuna
garanzia per «un cambiamen-
to di politica del governo e
nemmenodi essere più bravi
di quelli precedenti».

Dion ha sottolineato, par-
lando alla Ctv, che tutti i mi-

fiistri «si sono limitati a dire
cid che da tempo diceil loro
primo ministro e cioë il lavoro
da loro svolto è stato perfetto
e l’unica cosa da cambiare &
la strategia di comunicazione
per farlo sapere ai canadesi».

In precedenza il leaderli-
berale aveva detto che il nuo-
vo governo ¢ una offesaalle
donne la cui presenza, da
questo rimpasto, à «motevol-
mente ridotta».
E stato ricordato che anche

se il loro numero,sette, è ri-

masto invariato, l’importanza

   
Primo Ministro Stephen Harper

delle loro posizioni nell’ese-
cutivo ¢ ridotta. Sicita il ridi-
mensionamento di Bev Oda
che, da ministro dell’Heritage,
diventa ministro per lo Svilup-
po e Cooperazione internazio-
nale.

LE CENTRE D’IMPÔT
MARINO
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Dello stesso tenore anche
le critiche del leaderneodemo-
cratico Jack Layton il quale ha
concordato sul fatto che i
cambiamenti sono «più di
forma che di sostanza».

Layton aveva auspicato
«un radicale cambiamento di
politica soprattutto inAfgha-
nistan» ed ha accolto positiva-
mente la defenestrazione di
Gordon O’Connor, «ma € ov-

vio che I’arrivo di MacKay,
che ha fino ad ora ha sempre
appoggiato la politica di Har-
per,significa che si rimane sul-
la stessa lunghezza d’onda del
passato».

Layton ha anche aggiunto
che «è necessario cambiare di
netto anchela nostra politica
economicaperrispondere alle
necessità da tempo prospettate
dai cittadini canadesi».

Secondo il leader neode-
mocratico Harper avrebbe
dovuto «ripartire da zero con
questo rimpasto, ma € ovvio
che cid non ¢ accaduto». Lay-
ton ha quindi denunciato la
mancata promozione delle
donne al govemo: «Su 26
membri - ha detto il leader del-
l’Ndp - solo sette sono donne.
Non era abbastanza prima e
non lo sono ora. Un’opportu-

nità mancata».
Ha risposto alle criticheieri

il nuovo ministro dell’Indu-
stria, Jim Prentice,il quale ha
detto cheil rimpasto «mon era
basato sul cambiamento, ma

sulla continuita del lavoro
che abbiamo fatto fino ad ora
e che intendiamo portare
avanti». Lo stesso Harper,
appena dopo il giuramento del

nuovo governo, aveva sotto-
lineato «il nostro impegno di
continuare nel nostro lavoro
gia fatto».

 

   

 

Nuovi nomi
al minister

Il recente rimpasto ministeriale effettuato dal Primo
Minsitro Sthepen Harper, ha provocato qualche cam-
biamento e qualche entrata ed uscita di scena per i 30

ministri che formano il suo governo di minoranza,che

conta cosi il numero di sette donne e sei francofoni..
Altri articoli nel nostro giornale parlano delsignificato

politico dei cambiamenti. Qui, vi presentiamo una scheda

di facile lettura per individuarele sostituzioni pit signi-
ficative del rimpasto.

RIMPASTO DEI MINISTRI
Alcuni dei cambiamentifatti dal Primo Ministro

  

  
Gordon Peter MacKay
O'Connor

 

    #PR Diventa Ministro
della Difesa
al posto di Gordon

. O'Connor

  
ail al posto di Ministre

du Revenu   

  Maxime
Bernier

 

  

 

  

 

Diventa Ministro
degli Affari esteri
al posto di MacKay

 

dé Ministro
dell’Agricoltura

   
Jim Prentice  

    

 

Cheera agli Affari Passa
indiani, diventa dal/'Agricoltura
Ministro agli Affari Indiani

  

dell'Industria  

 

  

 
Bev Oda e Josée Verner, si scambiano

i loro Ministeri. Oda à retrocessa
al Ministero della Cooperazion
intemazionale, mentre Venier & promossa
al Ministero de! Patrimonio canadese.

  

  

  

  
La Ministre du
Revenu,

à  Caroi Skeiton,
che ha fatto sapere

§ che non si presen-
- ferà alle prossime
# glezioni, stata
.. esclusa dal
gabinetto

. EEE
Diane ¥ rah

> Ablonczy | ;

Fa il suo ingresso
<> nel gabinetto  
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oonie in caduta ver-

ticale sulla scia della

crisi dei mutui sub-

prime che, a differenza di
quanto poteva apparire al-
I’inizio della settimana,

continua a provocare forte
una instabilità sui mercati
internazionali e sulle Borse
mondiali. La valuta canade-
se - dopo la pesante battuta
d’arresto subita martedi,

quando aveva perso sul dol-
laro americano 1,06 cente-

simi - di nuovo ha perso
molto terreno nei confronti
della valuta verde. Dopo la
cavalcata trionfale di questa
estate - dove il loonie aveva
piu volte bissato il record
degli ultimi trent’anni - il
dollaro canadese è tornato

 

Crisi dei Mutui subprime:
dollaro canadese in caduta libera

era dal maggio scorso che
la valuta non realizzava ri-

sultati cosi magri.
Mal’incertezza causata

dalla crisi dei mutui ad alto

rischio statunitensi ha avuto

anche ieri pesanti conse-
guenze sulle Borse mondia-
li. E se Wall Street € i mer-

cati europei sono riusciti so-
stanzialmente a tenere, un

nuovo ciclone si è invece

abbattuto sulle Borse asia-

tiche.

La Banca del Giappone
è dovuta intervenire ieri

sui mercati finanziari in

controtendenza con le emis-

sioni di liquidità attuate
dagli altri maggiori istituti
di emissione per far fronte
alla crisi dei mutui subpri-

centrale nipponica ha cosi
annunciato il drenaggio di
2.000 miliardi di yen (13
miliardi di dollari circa)
per evitare un crollo dei tas-
si di interesse.

Già martedi l’Istituto di
emissione aveva dovuto

riassorbire precipitosamente
1.600 miliardi di yen (10
miliardi di dollari) che ave-
va immesso sui mercati

dalla fine della settimana
scorsa in due interventi
concordati con la Federal
Reserve americana e con la
Banca Centrale Europea.

Gli interventi avevano

perd eroso i livelli dei tassi
di interesse molto al di
sotto di quello base dello
0,50%, fissato lo scorso

 

 

 
  

infine con i piedi perterra: me americani. La Banca febbraio dalle autorita mo-

 

netarie in un movimento di
rialzo imposto dalla ripresa
economica.

La Banca centrale giap-
ponese aveva in animo di

discutere la settimana pros-
sima la prospettiva di un
nuovorialzo di un quarto di
punto, che perd sembra
quanto mai fragile per il

perdurare della crisi dei
subprime. Nei prossimi
giomi si attendono le mosse
‘di Bank of Canada.

Culture Canada
approvala nomina
di Josée Verner

In seguito al rimpasto
ministeriale che ha avuto

luogo ad Ottawa, l’orga-
nismo Culture Canadasi è

felicitato con Mme Josèe

Verner, deputata di Louis-

Saint-Laurent, per la sua

nomina a Ministro del Pa-.

trimonio canadese.

“Siamo soddisfatti d’ap-
prendere che la comunità
artistica e culturale potrà
contare su una ministro al

corrente della realtà econo-

mica, sociale e culturale

del Québec”, ha sottolineato
Simon Brault, presidente
di Culture Montréal.

L’attualità dello scorso

anno ha messo in luce di-

versi problemi nel settore
culturale che necessitano

degli investimenti supple-
mentari e ricorrenti, del mi-

LITTATACTE
(LLU1]

né-Levesane Ouest, bureau 3

 

nistero del Patrimonio cana-

dese e del Governo federa-

le. Nel novembre 2007,

Montréal ospiterà un Ren-
dez.vous destinato a conso-

lidare la metropoli come
luogo privilegiato di forma-

 

zione, di creazione e diffu-

sione artistica e culturale a

scala nazionale ed interna-

zionale. Fin d’ora, i cinque

sponsors dell’avvenimento
(Governo del Canada, del
Québec, la Ville de Montré-
al, la Chambre du Commer-

ce du Montréal métropoli-
tain e di Culture Montréal),
stanno mettendo in atto un

piano d’azione che contri-
buera alla consacrazione di

Montréal come metropoli
culturale del 21° secolo.

Fondato nel 2002, Cul-

ture Canada é un movi-

mento di cittadini non poli-
ticizzati, il cui mandato è di

affermare il ruolo centrale

delle arti e della cultura in

tutte le sfere di sviluppo di
Montréal. Attraverso attivita

di analisi, di comunicazio:-

ne,di ricerca e di concerta-

zione, Culture Montréal

contribuisce a costruire

l’avvenire di Montréal.

L’organizzazione beneficia
del sostegno dei suoi mem-
bri; del ministero della Cul-

tura, delle Comunicazioni e

della Condizione Femmini-

le del Québec, della Ville de

Montréal, del Cirque du

Solei e della Conferenza

regionale degli eletti di
Montréal.

   
 

 

ASSEMBLEE DI Dio CANADESI

CHIESE ITALIANE DI MONTREAL

27 - 28 AGOSTO, 2007
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GESU CRISTO
Vuol Darti Salvezza, Guarigione,

Pace e Liberazione Spirituale!
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Pastore Thomas Grazioso
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COMPLEXE LE BARON

6020 JEAN-TALON EST - ST. LEONARDii
“ CFMB 1280 AM
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ORE 9:45  Per maggiori informazioni cnamare il: (514) 279-1100 o email info@caogontine.ca
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Per serenità e sicurezza, Saint-Lambert
deve far ricorso alla polizia privata

a qualche sera, i po-
Dliziotti non sono più

1 soli a pattugliare la
municipalità di Saint-Lam-
bert. Una squadra di guardie
di sicurezza assunte dalla
Ville, sorveglia 1 parchi mol-
te sere per settimana, € que-
sto fino al rientro scolaro a
fine agosto, per rispondere

alle inquietudini di certi cit-
tadini che hanno notato degli
aggruppamenti di giovani
nei parchi, tardi la sera e la

notte, cosa che ¢ proibita dal
regolamento municipale.

Questo villaggio di peri-
feria lussuosa della Rive-
Sud di Montréal, spera cosi
di assicurare la tranquillita
dei residenti ed evitare gli
atti di vandalismo, numerosi

in questi parchi dall’inizio
dell’estate.

I due agenti che percor-
reranno le strade in auto, non

hanno il potere di rimettere

delle contravvenzioni.
“Quando constatiamo un’in-

frazione ai regolamenti mu-
nicipali o al Codice crimina-
le, avvisiamo la Polizia”,

spiega il supervisore del-

l’impresa Gardium, Charles
Forget.

Il sindacato dei poliziotti
di Longueil in servizio a
Saint-Lambert dalle fusion:
del 2002, ha denunciato vi-
vamente questa misura: “Si

    
tratta di un cerotto su
un’emorragia”, deplora il
presidente della Fraternità
dei poliziotti di Longueil,
Michel Roth.

11 sindacato domanda
da molti anni all’agglomera-

zione della Ville de Longueil
(che riunisceil centro citta
¢ quattro municipalita defu-
sionate) di sbloccare dei
fondi per aumentare i suoi
effettivi e rinnovare i suoi lo-
cali e parco macchine.

“Da una parte Saint-
Lambert boicotta le riunioni
d’agglomerazione da molti
mesi. E dall’altro, paga delle
guardie di sicurezza che non
hanno piu poteri di un sem-
plice cittadino”, denuncia
M. Roth.

La Ville de Sint-Lamnert
ha rifiutato di commentarela
situazione madei cittadini si
sono espressi in loro favore,
deplorando perd che 1 servizi
di polizia siano rimasti una
competenza dell’agglomera-
zione dopo le defusioni.
“Adesso non ci sono quasi
piu poliziotti che pattugilano
le nostre strade”, denunciano

i residenti. “A meno di un
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FIORISTA SAN REMO
Fiori per tutte le occasioni

Aperto la domenica
dalle 10:00 alle 16:00

1727 Jean Talon E. Tel. 376-6901(angolo Marquette)   

 

 

Fleurs et Plantes pour toutes occasions
Flowers and Plants for all occasions
Fiori e piante pertutte le occasioni

g , e

- Fleuriste * Florist

Tél.: (514) 324-622
1-888-253-5051

Fax: (514) 324-6227
E-mail: info @carminefiorist.net

6285 est. rue Jarry
St-Leonard. Qc H1P 1W1
www.carmineflorist.net   

omicidio, la Polizia di Lon-

gueil nonfa gran cosa per

noi”.

Saint-Lambert non ¢ la

sola a fare affari con delle

guardie di sicureszza private.
Sulla Rive-Sud, le municipa-
lita di Varennes, Sainte-

Julie, Beloeil, Delson e

Saint-Constat vi hanno fatto

ricorso dal mese di giugno.
La Fraternità dei poliziotti
del Richelieu-Saint-Laurent

aveva ugualmente mostrato
il suo disaccordo con delle

iniziative municipali, questa
estate.

I] fenomeno già esteso
all’isola di Montréal. Le

municipalità di Saint-Lau-
rent, Outremont, Mont-Ro-

yal, Westmo:int, Hampstead
e Côte-Saint-Luc — che-pos-
siede ugualmente una pattu-
glia di cittadini - , cosi come

otto delle città defusionate

dell’ovest dell’isola, hanno

ancheloro fatto ricorso a de-

gli agenti di sicurezza.

 

_ La Caisse nella tempesta
La “Caisse de dépôtet placement du Québec” deteneva alla fine del 2006

delle cambiali commerciali valutate a 1.69 miliardi di dollari emessi da dei
fondi chehannorichiesto la scorsa settimana un finanziamento d’urgenza.

Questi piazzamenti includono dei titoli patrocinati da Coventree (COG),
un’agenzia torontina che, sconquassata dallacrisi del credito a rischio, ë
ancora alla ricerca di molte centinaia di milioni perrifinanziarele cambiali
che sono scadute lunedi scorso.
Il portavocedella Casse, Annie Vallières, ha tuttaviarifiutato di rivelare l’am-
montare delle cambiali ancora detenute dalla Caisse, il più importante manager
di fondi pensioni del Canada.
Le banche hannorifiutato di fornire più di 1 miliardo in fondi straordinari
persostenere 17 emettitori di cambiali girate su degli attivi giudicati dub-
biosi.

Questi fondi detengono degli attivi di 27 miliardi e, in mancanza di nuove
liquidità, potrannoritrovarsiin difetto di pagamento.
L'impossibilità per i fondi di cambiali commerciali di ottenere dei nuovi crediti.
dimostra che il Canada ha subito ora gli effetti del crollo del credito provocato
dalla moltiplicazioni dei mancati pagamenti dei prestiti ipotecari a rischio
nel mercato americano.
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LUNEDI- 27 AGOSTO
12:30 CASA VIANELLO - SERIES
13:00  FORUM-— COURTTV
14:00 SKY TG 24 - TELEGIORNALE
15:00 CENTOVETRINE- TELENOVELA

19:00 CENTOVETRINE- TELENOVELA
19:30 SKY TG 24 - TELEGIORNALE
20:00 CASABLANCA, CASABLANCA - FILM

22:00 EVERYBODY LOVES RAYMOND - SERIES
23:00 THE SOPRANOS - SERIES !

00:15 EVERYBODY LOVES RAYMOND - SERIES |

MARTESI - 28 AGOSTO

12:30 CASAVIANELLO - series
13:00 FORUM - court tv
14:00 SKY TG 24 - telegiomale
1500 CENTOVETRINE- telenovela
19:00 CENTOVETRINE- telenovela
19:30 SKY TG 24 — tetegiomale
20:00 ANGELO NERO — miniserie
22:00 EVERYBODY LOVES RAYMOND — series
23:00 THE SOPRANOS - series
00-15 EVERYRODY LOVES RAYMOND- series

12:30 CASA VIANELLO - series 12:30 ITALIANFEST PREVIEW 05:30
13:00 FORUM court tv 13.00 FORUM court tv 06:00
14:00 SKY TG24 - telegiomale 14:00 SKY TG 24 - telegiomale 07-00
15:00 CENTOVETRINE- telenovela 15:00 CENTOVETRINE 4- telenovela (R) :
19:00 CENTOVETRINE- telenovela 19:00 CENTOVETRINE- telenovela
19:30 SKY TG 24 - telegiomale 19:30 SKY TG 24 - telegiomale
20:00 ANGELO NERO - miniserie . 20:00  ROBADARICCHEfilm
22:00 EVERYBODY LOVES RAYMOND - series 2200 EVERYBODY LOVES RAYMOND — series |
23:00 THE SOPRANOS - series 23:00 THE SOPRANOS — series ;

; 00:15 EVERYBODY LOVES RAYMOND- series 00:15 EVERYBODY LOVES RAYMOND —series | 19:00
|

MERCOLEDI- 29 AGOSTO VENERDI- 31 AGOSTO

aRESETUE
1900 SKYTG 24— telegiomale |19:30

_

SCHERZI A PARTE- varieté
02:00 MOVIE — Playboy cinema italiano- ac'uit

12:30 CASA VIANELLO - series
13:00 FORUM - court tv |
14:00 SKY TG 24- telegiomale
15:00 CENTOVETRINE 4- telenovela (R) |
19:00 CENTOVETRINE 4 telenovela
19:30 SKY TG 24 telegiomale |

|
|

|

 
20:00 ITALIANFEST -

i 2130 ROCCO'S DOLCE VITA - lifestyle
22.00 EVERYBODY LOVES RAYMOND - series

“ 23:00 THE SOPRANOS - series

. 2015 EVERY30DY LT ‘ES RAY" .UND — series

14:00 SKY TG 24 - telegiomale
17:00 VIDEO ITALIA SHOWCASEmusic

18:00 VIVA DOMENICA- variety
ROCCO'S DOLCE VITA - lifestyle

DOMENICA -2 SETTEMBRE I

IN CONVERSAZIONE- Religious
MONSTER BY MISTAKE - bambini

MUMBLE BUMBLE - bambini
13:00 IN CONVERSAZIONE CON religious

13:30 ROCCO'S DOLCE VITA - lifestyle

 
Oo. Sires ar] . . . x
KiESU Val SINO Soggetti a cambiamenti senza preawviso indipendenti dalla nostra volonia
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Montréal

 

Il Campus dell’lUdm e un progetto
metropolitano trattato come fosse

un semplice progetto locale
dell’Universita di Mon-

tréal alla stazione di

smistamento di Outremont,

viene definito da alcuni

esperti come un progetto
metroplitano trattato come

un progetto locale. Se la
situazione non sarà corretta,

non farà che ghettizzare an-
cora di piû tutto un settore
di  Saint-Michel-Parc-

Extension. Di conseguqnza,

l’Office de la Consultation
publique de Montréal
(OCPM), che ha deposto
le sue raccomandazioni la

settimana scorsa, conclude

che il progetto non dovrebbe
essere approvato nella sua
forma attuale.

L'Office non arriva fino

al punto di rimettere tutto in
causa ma, dopo aver ascol-

I progetto di un Campus

tato 21 esperti e letto 56 me-
morie, é venuta alla conclu-

sione che il piano di costru-
zione valutato ad un miliar-

do é un “concetto, o addirit-

tura un preconcetto” ben
lontano da essere un proget-
to ben definito. I membri
dell’Office,criticano in par-

ticolare: l’altezza dell’edifi-
cio, il piano di circolazione
e la visione dello sviluppo
durevole dei promotori
dell’Universita e chiedono
altri studi contestuali più
una vasta concertazione con

tutti i livelli municipali in-
teressati.

Riguardo gli edifici,i
commissari dell’OCPM
danno ragione ai residenti
del quartiere Parc-Exten-
sion, che temonoche le co-

struzioni a strapiombo sul
corridoio ferroviario fini-
scano per formare una sorta
di muraglia. “L’aitezza degli
edifici previsti ci preoccupa
perché accentua visivamen-
te un senso di chiusura, tun-

nellizzazione, dei quartieri
si tuati a nord e l’isolamento
per la gente di Parc-Exten-
zion”, scrive l’Office.
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Cadonole teste
nell’'amministrazione

d’Outremont
“Tutto quello che posso dire è che 1l dossier è tra le mani dei miei avvocati

- dice Jean Claude Patenaude — Avrei molte cose da dire ma ho ricevuto ordine
di non parlare”.

La sua sospensione arriva al momento in cui la Ville de Montréal termina
un’inchiesta sulle finanze della municipalita. Secondo le informazioni raccolte,
unattenzione particolare ¢ specialmente accordata agli introiti provenienti dalle
contravvenzioni. La verifica, che ¢ stata affidata alla compagnia KPMG,potrebbe
risultare in cause legali perché l’amministrazione Tremblay ha contratto i servizi
dello studio d’avvocati Fasken-Martineau per un contratto di 15mila dollari. Le conclusioni saranno rese pubbliche
tra qualche giorno.

Interpellato sulla questione,il sindaco d’Outremont, Stephane Harbour, harifiutato di commentare la sospensione

di Patenaude, un tempo suo consigliere politico. Harbour ha ugualmente rifiutato di commentare un’altra partenza,

quella del direttore generale della municipalita, Yves Mailhot, in congedo malattia per un periodo indeterminato.
Molte fonti indicano che sarebbe stato rimpiazzato dal direttore dei servizi amministrativi, Pierre Beaudet.
Il portavoce della municipalità, Alin Titley, ha spiegato senza molta convinzione che il sindaco attendeva i risultati

dell 'inchiesta contabile prima di fare qualsiasi commento. Lui e i suoi consiglieri avrebbero tenuto una seduta
straordinaria venerdi sera. sia qualche giorno prima della sospensione di Jean Claude Partenaude.
Queste due partenze precipitose si aggiungono a quella del cancelliere Mario Gerbean che ha dato le dimissioni
a luglio. Gerbeau, che harifiutato di commentare la sua decisione, ha lasciato l’amministrazione Tremblay per
unirsi all’equipe della Ville de Westmount.

Le autorità incaricate hanno spiegato che l'inchiesta contabile fa capo per il momento ai “Services des affaires
et des services administratifs de Montréal”, diretti da Robert Cassius de Linval. “Un eletto sara incaricato di gestire
il dossier quandoi risultati saranno depositati al comitato esecutivo”, ha aggiunto Philippe Sabourin, addetto alle

comunicazioni. oo N

Qualche giornofa, la municipalità di Outremont ha ammesso che “il rapporto del sindaco sulla situazione finanziaria”
2006, con delle proiezioni per 2007 e 2008, non sarà reso pubblico prima di ottobre.I bilanci delle municipalità
devono normalmente essere pubblicati al piû tardi a metà settembre, ossia quattro settimane prima del deposito
del loro budget.

 
 

L’organismo, che fa
capo all’Amministrazione
Tremblay, suggerisce que
Universita presenti un:
nuovo piano che tenga con-
to dei tre quartieri circostan-
ti e di Mont-Royal.

Attualmente, anche dei

cittadini di Outremont temo-
no l’impatto delle costruzio-
ni nel loro settore, che acco-

glierà l’entrata principale
del campus, costruito su
una superficie totale di
235mila metri quadrati.

Si domanda anche, come
per il progetto di Centre
hospitalier universitaire de
Montréal (CHUM), di im-
piantare delle misure drasti-
che per incitare i trasporti al-
ternativi, comeil trasporto
pubblico o in comune. Si
sottolinea anche chela pista
ciclabile sull’asse dell’Ave-
nue Wiseman deveriallac-
ciarsi al circuito ciclabile
panmontrealese. In maniera
generale, l’OCPM racco-

manda che dei nuovi studi
di circolazione tengano con-
to della “natura metroplita-
na” del progetto, includendo
1 pedoni.

L’Universita di Montré-
al, che ha preso conoscenza
del rapporto dell’Office, ne-

cessitera qualche settimana
per analizzare le raccoman-
dazioni prima di annunciare
le sue intenzioni. Il vice-ret-
tore aggiunto responsabile
della costruzione, Alexandre

Chabot, si impegna tuttavia
a bonificare le misure per
favorire i trasporti alterna-
tivi. Da parte sua, l’Univer-
sità non capisce cosa
l’OCPM voglia dire quan-
do sottolinea chesi tratta di
un progetto metropolitano
trattato come un progetto lo-
cale. “Si riconosce che le
consultazioni con il quartie-
re Villeray-Saint-Michel-
Parc-Exstension sono arri-
vate un po tardi, dice M.
Chabot. Ma non a causa di
malafede. Il nostro progetto
è situato ad Outremont e
dall’inizio siamo in costanti
discussioni con i diretti in-
teressati”.

Nell’insieme,il rapporto
¢ stato ben accolto dalla
Sindaco Anie Samson, di

Villeray-Saint-Michel-Parc-

Extension, chespera che
l’equipe Tremblay lo mette-
ra in atto. “L’Office rimette
in causa il progetto che do-
vra essere bonificato. Credo
che si tratti di un solido av-
vertimento”.
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Charlie e Nino, con

offrono ai clienti un servizio competente e personalizzato

la loro esperienza,

 

 
Con corrispondente a Roma:

Sig. Lorenzetti, Via Aurelia 3934   

Charlie Renda

Nino Cammisano 
+ Prearrangiamenti disponibili
+ Rimpatrio delle salme nei Paesi di provenienza
+ Grandi sale d'esposizione
» Grande parcheggio per oltre 150 auto
* Cimitero a scelta della famiglia

UNAMICO VICINO IN UN GIORNO DIDOLORE
. PER INFORMAZIONI:

Tel.: 325-3535  
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Minoranze: accomodamenti
ragionevoli all’italiana

delle minoranze, che la nostra legge conferisce alle sole
minoranze linguistico-territoriali. D’intesa con la Presidenza

del Consiglio, al Viminale è in corso da mesiil lavoro pre-
paratorio, al quale stanno partecipando anche le associazioni
che rappresentano gli stessi rom, per una conferenza prevista
per il prossimo mese di ottobre in vista delle necessarie e giuste
iniziative legislative.
Una conferenza che servirà anche per cominciare a rimuovere
i pregiudizi verso i rom e la generalizzata diffidenza nei loro
confronti che hanno indotto sino ad ora ad ignorare il
problema.

La direttiva comunitaria n. 43 del 2000 controle discri-

I: relazione ai rom l’Italia non ha riconosciuto loro i diritti minazioni etniche e razziali à stata attuata dall’Italia con il de-
creto legislativo 9 luglio 2003, n. 215 (Attuazionedella direttiva
2000/43/CEper la parità di trattamento tra le persone indipen-
dentemente dalla razza e dall’origine etnica). Lo precisail Vi-
minale in un comunicato con il quale il ministero dell’Interno
interviene nel dialogo a distanza tra Govemoitaliano ¢ Unione
europeasul “problema rom”, tomato alla ribalta in occasione
della morte dei quattro bambini rom avvenuta a Livorno l’11
agosto scorso.

Unproblema politico complesso ancora da risolvere a livello
europeo — secondo le parole del premier italiano Romano Prodi
— rispetto al quale, invece — secondo la portavoce del com-
missario Ue agli affari sociali, Vladimir Spidla - l’Italia non

 

    
avrebbe ancora recepito la direttiva europea contro le discri-
minazioni basate sulla razza e sull’etnia.

11 decreto del 2003 ¢ stato ritenuto non soddisfacente rispetto
* atre aspetti specifici della direttiva e per questo & stato oggetto

deirilievi sollevati in sede UE. Si tratta di aspetti che, secondo
il ministero dell’Interno, vanno corretti e che, tuttavia, non ri-

guardano la specifica questione dei rom.
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COMUNICATO

©
| CannesdeiDepatoté

Fabbricati rurali: approvata la proroga al 30 novembre 2007 Accertamento
in catasto dei fabbricati non dichiarati e di quelli non più riconosciuti come rurali.
Imposta comunale sui fabbricati rurali.

11 Senato ha approvato il 2 agosto scorso la legge di conversione del decreto
legge 2 luglio 2007, n. 81, recante disposizioni urgenti in materia finanziaria (Ca-
mera dei Deputati: 25 luglio 2007). Una legge che fissa anchele modalità tecniche
ed operative per I’attuazione delle disposizioni in tema di contrasto a evasione

| ed elusione fiscale in materia di immobili, previste dal Decreto Fiscale
collegato alla Finanziaria 2007 (Legge nr. 286 del 24.11.2006).

Il suddetto Decreto Fiscale stabiliva la data del 30 giugno 2007 come termine

ultimo per l’accatastamento dei fabbricati non più in possesso deirequisiti di ruralità.
In caso di mancato accatastamento entro tale data, l’Agenzia del Territorio (ex
Catasto) avrebbe proceduto d’ufficio, con l’applicazione di sanzioni pecuniarie
a carico di coloro che non avessero provveduto all’adempimento. La sanzione
amministrativa varia da € 258.00 ad € 2.066,00.

L'on. Franco Narducci(eletto all’estero) aveva presentato una interrogazione,

chiedendo la proroga deltermine ultimo in considerazione delle difficolta di accesso
all’informazioneda parte deicittadini italiani residenti all’estero. Il disegno di
legge di conversione approvato dal Parlamento ha accolto la richiesta e ha mo-
dificato i termini del già citato Decreto Fiscale sostituendo le parole: “entro la
data del 30 giugno 2007” con “entro € non oltre il 30 novembre 2007”.

Si invitano pertanto cittadini italiani residenti all’estero, in possesso in Italia
di fabbricati dichiarati rurali, à verificare i requisiti di RURALITA’previsti dalla
legge per potere continuare ad usufruire dei beneficirelativi. Si rammenta, infatti,
che i fabbricati dichiarati rurali usufruiscono dell’esclusione dal pagamento
dell’LC.L .

Per quanto concemei criteri di ruralita stabiliti dalla legge,essi prevedono
che:

» il proprietario o affittuario o conduttore delterreno abbiano la qualifica di Im-
prenditore Agricolo a titolo principale con iscrizione alla camera di Commer-
cio.
* l’attività agricola (cui il fabbricato ¢ asservito) rivolta esclusivamente alla pro-
duzione necessaria per soddisfare il fabbisogno familiare (autoconsumo), non
consente di qualificare “rurale” un’abitazione.
* à necessario, alla luce di quanto soprd, allegare all’autocertificazione da presentare,
pena decadenza
dal beneficio dell’esclusione dall’1.C.I. del fabbricato, entro e non oltre il 20 di-

cembre 2007, copia delle fatture o autofatture della vendita di prodotti agrico-
li.

Ai cittadini italiani residenti all’estero, ove non fossero in grado di soddisfare

tali requisiti, si raccomanda di procedere all’accatastamento dei fabbricati non
più dichiarati rurali, entro e non oltre il 30 novembre 2007,al fine di non incorrere

nella procedura d’ufficio e nelle sanzioni amministrative già menzionate.
Si rammenta altresi che per informazioni, chiarimenti e peril modello di auto-
certificazione, nonché per le procedure operative,gli interessati potranno rivolgersi
direttamente ai propri Comuni di appartenenza in Italia oppure consultare il loro

sito internet.
On. Franco Narducci, Via del Pozzetto, 105 — 00189 Roma- Tel. ufficio

+39.06.6760.5698 — fax +39.06.6760.3908
email: narducci_f@camera.it — sito: www.franconarducci.com

  
  

see 2 Ze

  

  

Aspromonte: la guerra
esportata all’estero

. La faida di San Luca esportata in Germania
per colpire nel modo più spietato chi, a migliaia
di chilometri di distanza, pensavadi essere alsi-
curo e aveva, di conseguenza, allentato la tensione

e le difese.
Sono arrivati fino a Duisburg i killer della cosca

Strangio-Nirta, per annientare un gruppo di sei
componenti della cosca rivale dei Pelle-Vottari.
Cinque dei sei uccisi vivevano in Germania da
tempo. Una delle vittime, Tommaso Venturi, in
Germania c’era nato. À Duisberg era arrivato da
pochi giorni, invece, Marco Marmo, di 25 anni,

al quale appena sabato scorso la Questura di Reg-
gio Calabria aveva notificato un avviso orale nel-
l’ambito proprio delle indagini sulla faida di San
Luca.

Con l’avviso Marmo venivadiffidato dall’usci-
re di casa nelle ore notturne, proprio perché pos-
sibile obiettivo della faida. Marmo,a quel punto,
come in passato avevano fatto altri componenti
del gruppo Vottari-Pelle, ha deciso di cambiare aria
e ha raggiunto anch’egli Duisburg. Una precau-
zione che perd non gli è servita.

Con i sei morti dell’altra notte salgono a una
ventina le vittime della faida, iniziata nel febbraio

del 1991 quando,nel corso dei festeggiamenti per
il Carnevale,ci fu una rissa provocata da un lancio
di uova e mortaretti contro alcuni componenti delle
famiglie Pelle € Vottari.
Poche ore dopo,la reazione contro il gruppo Nir-
ta-Strangio, con l’uccisione di due persone.

La faida ha ripreso nuovo vigore, arrivando
alle conseguenze devastanti della scorsa notte, con
l’uccisione di Maria Strangio, moglie di Giovanni
Nirta, indicato dagli investigatori comeil presunto
capo dell’omonima “famiglia”.

r

Dall’omicidio di Maria Strangio lo scontro tra
i due gruppisi à fatto sempre più violento e i morti
ammazzati, dal Natale scorso ad oggi, sono stati
undici.

Dopola strage di Duisburg, San Luca è ripiom-
bata nel terrore. Ieri il centro della Locride ¢ sem-
brato un paese fantasma. Poca gente per strada,
e nessuno ha avuto voglia di parlare.

Il paese, di 1.650 abitazioni, si trova fra le mon-

tagne dell’Aspromonte orientale e dista 93 chi-
lometri da Reggio Calabria. Ha 4.106 abitanti di
cui 2.081 maschi e 2.025 femmune suddivisi in
1.242 famiglie.

Ora il paeseè assediato dai giornalisti ma non
riescono ad avere alcuna dichiarazione e dai ca-

- rabinieri e polizia di Stato hanno potenziatoil con-
trollo delterritorio intorno al paeseallo scopo di
prevenire possibili ritorsioni dopola strage a Dui-
sburg. I posti di blocco vengonoeffettuati lungo
le principali strade di accesso al paese, a comin-

ciare dallastatale 106 jonica e lungo alcunearterie
provinciali. Sono state controllate molte automo-

bili e identificate decine di persone.
Pattuglie dei carabinieri e della polizia, inoltre,

perlustranole strade di San Luca e sottopongono
ad un controllo continuo le abitazioni delle fami-
glie coinvolte nella faida.
La “guerra” esportata

E una novita assoluta il fatto chei conti ven-
gano regolati all’estero: cosiil superprocuratore
antimafia Piero Grasso (nella foto) ha commentato
ai microfonidi Sky Tg24 la strage di Duisburg.
Le vittime della strage, ha spiegato Grasso,
«probabilmente erano andate via per evitare le con-
seguenze»della faida di San Luca, «ma sono state

raggiunte ancheli».

Una faida, ha commentato il su-
perprocuratore, che colpisce ormaile

:, \ generazioni in una maniera indiscri-

“+\ minata: «Una barbarie chesi dovrebbe
cercare di far finire». Sul fronte delle |
indagini, il magistrato ha anche sot-
tolineato l’ottima collaborazione che
c’è con la Bka tedesca, attraverso uno
scambio di conoscenze e di dati.

I magistrati sottolineano l’espor-
tazione della guerra all’estero in
quanto questo era il luogo degli “af-
fari” e non dello scontro, mentre cisi

ammazzava in patria. Olanda, Germa-
nia, e altri Paesi europei non sono più
luoghi sicuri, isole neutrali.  
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i à tenuto a Montrealil
Sprimo incontro con gli

organi di informazione
della comunita italiana, attra-

verso 1 quali monsignor Ga-
briele Tamilia, Parroco di Ca-

sacalenda (CB), intende dif-
fondere un importante proget-
to rivolto a tuiti coloro, singoli
individui, associazioni ed or-

ganismi, che fossero interessati
a creare i presupposti per in-
crementare i rapporti e gli
scambiculturali con l’Italia. Si
tratta della realizzazione di un
Centro di accoglienza reli-
gloso-culturale a Casacalenda,

provincia di Campobasso, nel
Molise,ricavato dallaristrut-

turazione dei locali attigui al
noto Santuario della Madonna

italiani nel mondo & emigrazione

Gettate le basidiunaltro
ponte che avvicina il Canada all’ltalia

della Difesa di Casacalenda,

ubicato in cima ad una collina
a 700 metri di altezza, al quale

si ispirarono i realizzatori
della Chiesa della Difesa di
Montreal, divenuto monu-

mento nazionale del Canada.
La struttura sara destinata al-
l’accoglienza, al soggiorno e
all’organizzazione di viaggi tu-
ristici e religiosi, di gruppi 0
singoli provenienti anche
dall’estero. Il Centro orga-
nizzerà stages per studenti
canadesi interessati all’ap-
prendimento o all’approfondi-
mento della lingua, della cul-
tura e della storia italiana, in

collaborazione con l’Univer-
sità del Molise.

In serata, monsignor Ta-

milia ha incontrato i rappresen-
tanti della comunita molisana

¢ in particolare diCasacalenda,

ai quali ha presentato il suo
progetto. Ha iniziato la sua
esposizione “divido in tre parti
la storia del Santuario:

A) Quella delle origini e dei

pionieri ad iniziare dal 1896,
anno della costruzione- del
Santuario che ha visto, fin

dal suo sorgere, un accorrere

di fedeli da ogni parte del
Molise, del vicino Abruzzo e

del vicino Sannio Beneventa-

no.
B) La seconda fase, che

a partire del 1962 ha visto un
meraviglioso sviluppo di opere
sociali con l’istituzione di un
orfanotrofio, che con la guida

 

Consiglio Generale
degli Italiani all’Estero

Si riunird a Miami, Stati Uniti, nei giorni 7, 8 € 9 settembre 2007, presso I'Hotel
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“Westin Colonnade Coral Gables” , 180 Aragon Avenue, Coral Gables, FL. 33134, la

Commissione Continentale dei Paesi Anglofoni del CGIE, che raggruppa i Consiglieri
del Sud Africa, dell’ Australia, del Canada e degli Stati Uniti. Sono invitati a titolo di

esperti i Coordinatori dei Comitati dei Presidenti dei Comites che operano nei rispettivi
Paesi, accompagnati ciascuno da due Giovani. Prenderanno parte ai lavori i Presidenti

dei Comites degli Stati Uniti, a Miami nello stesso periodo perla loro riunione del-
l’InterCornites. Prevista la presenza delle autorità del Ministero degli Affari Ester,
della rappresentanza Diplomatico-consolareitaliana in USA e di numerosi parlamentari
italiani. Gli argomenti all’Ordine del Giorno:

Riformadella legge 153 relativa alla diffusione della lingua e culturaitaliana nel
mondo; Settimana della lingua italiana; Conferenza dei Giovani Italiani nel Mondo;

Voto all’estero e situazione attuale dell’elenco degli elettori; Situazione Rete
Consolare; Situazione sulla proposta di legge che prevedela riapertura dei termini per
il riacquisto della Cittadinanzaitaliana; Informazione: Rai International e Stampa in
lingua italiana all’Estero; Riforma delle leggi istitutive del Com.It.Es e del CGIE; Fi-
nanziamenti ai Comites 2007; Relazione sulla Sanita’; Situazione dei nostri

connazionali in Zimbabwe; Bando del ministero del Lavoro relativo ai corsi di for-

mazione professionale pergliitaliani residenti nei Paesi extra UE
Gli organi di informazione che desiderano assistere alla riunione sono i benvenuti,

previo accreditamento presso la segretaria del CGIE istituita sul posto, oppure segnalando
la loro presenza a cgie.segreteria@esteri.it o/e cgierapana@ca.inter.net

Info: Vice Segretario Generale per i Paesi anglofoni Extraeuropei
5920-4, Avenue des Ormeaux, Montréal, Qc., Canada, HIK 2X2

Tel. (514) 352 4107 / fax : (514) 255 2884 / e-mail:cgierapana@ca.inter.net  
 

|| Ferragosto a Los Angeles
La tradizionale Festa di Ferragosto Mid

per gli italiani di Los Angeles que-
st’anno si é svolta presso Villa Fran- §
cesca, una spettacolare costruzione in
stile Art Deco con vista su Hollywood,

di proprietadi Robert Di Pietro.
Trai circa 150 ospiti vi erano: Noema
Corradi,presidente della Federazione
degli Abruzzesi e Molisani; Tom Cac-
ciatore, consulente legale del Conso-
lato Generale d’Italia di L.A. (il Con-
solato sta aspettando l’arrivo del
nuovo Console); Dom Serafini, diret-

tore della rivista di televisione, “Vi-

 

 

deoAge”; Robert Barbera e Mario Trecco, rispettivamente editore e direttore del settimanale

“Italo-Americano” che il prossimo marzo celebrera i suoi primi 100 anni di pubblicazione.

Come ogni anno, la Festa ¢ stata organizzata da Patrons ofItalian Culture.

delle suore, ha ospitato fino a

90 orfanelle o figlie di emigra-
ti, €, successivamente, l’aper-

tura di un educandato femmi-

nile che ha accolto fino a 40

studentesse frequentanti le
scuole medie € superiori di Ca-
sacälenda. Lafine dell’epoca
dei collegi ha segnato una
stasi delle opere annesse al
Santuario. E’ rimasta solo
l’accoglienza di giovani par-
tecipanti ai campi-scuola e la
continuità delle celebrazioni
delle Messe. Il terremoto del
2002,e il conseguenteabban-
dono forzato delle suore, ha se-

gnato la fine delle opere del
Santuario.

C) A questo punto po-

trebbe iniziare la terza fase di
questa storia. E gia pronto il
progetto perla ristrutturazione
degli ambienti, attuaimente
consistenti in cameroni da 6
fino a 20 posti letto. Verrebbe-
ro 40 camere con bagno, arre-

date di sana pianta, con tele-
fono, antenna satellitare e aria

condizionata; una sala ristoran-

te da 80 posti a sedere, unsa-
lone multimediale da 250 po-
sti, una piscina. In pratica— af-
ferma con soddisfazione ed

~ entusiasmo, Monsignor Ta- ~

milia — il nuovo centro di ac-
coglienza presenterebbe le
comodita di un albergo a quat-
tro stelle. La destinazione do-
vrebbe essere quella dell’acco-

glienza di gruppi italiani e
stranieri per giomate di ritiro,
di campi-scuola, di vacanze, di

viaggi organizzati, di stages
per studenti, 1 figli di italiani
nel mondo e studenti stranieri.
L’accordo che nascera con
"Universita del Molise preve-
de tra l’altro l’organizzazione
di corsi di lingua, cultura e sto-
ria italiana. Questa ¢ in sintesi

— conclude Monsignor Tamilia
—l’idea e il progetto, condiviso
anche dal Vescovo di Termo-
li- Larino, (S.E. Monsignor
Gianfranco De Luca, ndr) che
mia ha incaricato di esplorare
la possibilità di concretizzarlo”

Eranopresenti,tra gli altri,
il Console d’Italia dott. Sergio
Monti, sempre presente alle
numerose manifestazioni della
comunità italiana, che ha invi-

tato i presenti a rispettare un
minuto di silenzio dopo aver
ricordato il 51° anniversario
della catastrofe mineraria di
Marcinelle (Belgio), dove per-
sero la vita numerosicittadini
italiani provenienti da varie re-
gioni del Sud Italia, tra le
quali il Molise; la presidente
del Comites di Montreal Gio-
vanna Giordano;il presidente

della Federazione delleAsso-
ciazioni Molisane del Quebec

Tony Vespa, accompagnato

dai component del suo Comi-
tato direttivo; il presidente
dell’Associazione Culturale

di Casacalenda Romano Bino
e il presidente di “Montreal-
Nord in Festa”, nonché consi-

gliere personale di Monsignor
Tamilia, Giuseppe Barbieri e
il sottoscritto. Il progetto ¢ stato
accolto con grande entusiasmo
dai rappresentanti della comu-
nità molisana che si sono im-
pegnati a sostenerlo organiz-
zando attività mirate per aiu-
tare questa importante realiz-
zazione.

Sono sicuro che tanti ita-
liani nel mondo, molisani e

non, sapranno condividere

con Monsignor Tamilia, I’en-

tusiasmo e la fede necessari
per realizzare insieme questo
ponte ideale che unira ancor
più l’Italia e Casacalenda agli
italiani e ai molisani, ovunque
essi siano.

Chiunque fosse interessato
ad approfondire la conoscenza
del Santuario pud consultare it

sito: www.casacalendaparroc-

chia.it oppure scrivere a Mon-

signor Gabriele Tamilia ta-

milia@tiscali.it -

(Giovanni Rapanä*-Inform)
Vice segretario generale del CGIE
per i Paesi anglofoni extraeuropei

 

 

 

   

vai,  
Marco Schittone

 

Da Mosti Mondiale 2000
potrete comperare botti

di rovere provenienti

Portogallo, Francia e America.

Da Mosti Mondiale 2000

si fanno analisi del vino

MOSTI MIGLIORI DI ORIGINE CONTROLLATA:
D’ITALIA, CILE E USA

Il mosto grappolo d’oro

SPECIALE3 da 20 litri per 99$

Mosti Mondiale 2000

5187 Jean-Talon est.

Tel.: 728-6831

Fax: 728-9351
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CL italiani nel monda & emigraziane

 

 

Mario Marra (ex Margherita
in Ontario): “e ora di finirla!”
“Abbiamo sbagliato le elezioni, ma non

potra mai piu accadere”, www.mclink.it/com/
inform/art/07n15103.htm, ndr) che l’onorevole Tremaglia
nella veste “adesso”di segretario generale del Ctim, sa fare
bene la vittima pur di nascondere le molte colpe da lui e
dalla sua coalizione commesse.

Si contraddice ¢ non se ne accorge. Gli italiani
all’estero, giustamente dice, sono una risorsa ed una ecce-

zionale ricchezza morale e materiale. Aggiunge di aver sba-
gliato le elezioni. Questo potrebbe essere vero, ma fino ad
uncerto punto.
On. Tremaglia, le siamo riconoscenti per essersi battuto

tanto perché gli Italiani all’estero fossero riconosciuti tali
e quindi poter avere il diritto al voto. La ringraziamo per
tutto questo, non mettiamo la faccia sotto la sabbia. Ma qui
finisce. E si onorevole. Noi Italiani all’estero siamo delle
persone intelligenti. Ma soprattutto onesti. Riconoscenza
si; al contrario di quella che non avete in Italia per noi. Non
potevate chiederci perd di venderci al migliore offerente.
Lo ammette lei stesso: “Ho cambiato due volte la Costi-

tuzione della nostra Repubblica” per dare il voto a voi. La
democrazia ci insegna che la Costituzione si cambia in Par-
lamento, onorevole, e non da soli o unilateralmente nella

maggioranza. Ma dove vuole arrivare?
E... no! Noi Italiani all’estero non siamo imbroglioni

comelei vuolfare capire e appena dopo averci riempito di

[5 su Inform n. 151 del 7 agosto (v. Tremaglia:.

 

 

elogi. Ecco il contro-
senso della sua lettera.

Durante, e pertutti i cin-
que anni prima delle ele-
zioni, ad eccezione di

qualche cambio avve-
nuto all’interno della

maggioranza che solo il
suo capo Berlusconi non
ha mai voluto vedere e

quindi ammettere,le ri-

cordo che il ministro

dell’Interno era un certo

Pisanu, il ministro degli
Esteri e anche vice pre-
sidente era un certo Fini

che lei dovrebbe cono-

scere molto bene,il pre-
sidente del Consiglio era
un certo Berlusconi.

) gli imbroglioni, non sia-

= x mo stati noi Italiani al-
l’estero. Le schede ce le avete spedite voi, e noi da intel-
ligenti e non da imbroglioni ci siamo adeguati... (Mario Mar-
ra, ex portavoce della Margherita in Ontario Canada e da
oggi nel prossimo Partito Democratico)

 

Fedi, PO Box 247 Essendon North Vic 3041". 

L’'On. Fedi (Unione) propone
consultazione pubblica
per modificare la legge

del 2001 sul voto all’estero
Modifica alla legge 459 del 2001 sul voto all'estero. E' 'argomento sul quale

interviene oggi l'Onorevole Marco Fedi, parlamentare in forza alla maggioranza
di governoeletto sulla Circoscrizione Estero, ripartizione Oceania, Africa, Asia.

Il parlamentare avanza una serie di proposte €idee € propone una "consultazione
con 1 lettori, con la comunità italiana, le associazioni, con i Comites e il CGIE"

sull'argomento, invitando "chiunquesia interessato a proporre soluzioni alter-
native puo inviarle direttamente al mio e-mail (fedi_m@camera.it) oppure in-
serirle nel blog(www.marcofedi.blogspot.com) oppure inviarle per posta a Marco

 

 

  

Quindi le ricordo che-

  

 

4 I 11C.O.G.L.C.ringrazia
11 9 Giugno scorso, noi giovani del C.0.G.1.C. (Comitato

Organizzatore dei Giovani Italiani in Canada) in collaborazione
col Com.It.Es di Montreal guidato dal suo Presidente Giovanna

y Giordano, abbiamo organizzato una festa al Buffet Rose Rosse

<
a

J

.

in vista alla nostra partecipazione alla 5° Conferenza dei
Giovani Italiani in Canada prevista per il mese di Ottobre 2007
a Vancouver.

Quest’occasione ci ha permesso non solo di ufficializzare
l’inizio di una raécolta fondi, ma anche di regalare agl’invitati,
tante emozioni all’Italiana. Tra le autoritä italiane della nostra

comunita ch’erano presenti a quest’evento, ringraziamo il Con-
sole Generale d’Italia, Dott.Francesco Paolo Venier, il Vice Se-

gretario del CGIE Giovanni Rapana, membri del Com.It.Es. Tony
9 y Vespa e Gennaro Panzera. Per le autorità Canadesi, € con piacere

Ç che ringraziamo anche il deputato Massimo Pacetti per la sua
= 4 presenza ed il suo sostegno. Ringraziamo anche la nostra rete
45 multietnica Ch 14 Montreal “Siamo” per aver mandato in’onda

l’evento dei giovani del C.O.G.I.C.

Sonia Benedetto

Membro del C.O.G.1.C.  

 2,56M.€uro
per formazione
italiani residenti
in Venezuela
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Un milione e 900 mila euro per Caracas, 600 mila per

Maracaibo. Sono 1 finanziamenti che il ministero del Lavoro

italiano mette a disposzione per la formazione degli

italiani all’estero.

A Caracas gliitaliani tra i 18 e i 64 anni sono comples-

sivamente 55.178, di cui il 50,8% uomini e il 49,2% donne.

Una percentuale rilevante svolgeattività di lavoro autonomo

(circa il 35%), o risulta dipendente del settore pubblico (circa

il 15%); pochi sono invece i dipendenti del settore privato

(meno del 2%) e gli imprenditori (0,2%). La maggior parte

lavora come libero professionista (27%), commerciante 0

artigiano (32%). Pochi sono i disoccupati, mentre una per-

centuale non trascurabile risulta alla ricerca del primo im-

piego (poco meno del 15%). Questi ultimi sono perlo più
italiani di seconda e terza generazione con elevati livelli

di istruzione. Visti i numeri i cittadini italiani residenti a
Caracas in cerca di occupazione sono un segmento prio-

ritario verso cui dirigere gli sforzi. Gli interventi formativi

potranno concentrarsi sui settori in cui maggiore sembra

essere la domandalocale di lavoro: il turismo, sia di tipo

tradizionale che secondo forme innovative di gestione eco-

compatibile dei servizi (in questo settore sono richieste so-

prattutto figure di tipo manageriale), il commercio inter-

nazionale,l’agroindustria, l’informatica, il settore chimi-

coenergetico (nel quale la domanda proviene soprattutto dal-

la locale e molto sviluppata industria petrolifera), la
sanita (la figura piu richiesta ¢ quella dell’infermiere).

Gli italiani residenti a Maracaibo, tra i 18 ¢ i 64 anni,
sono 9.633, di cui 4.870 uomini e 4.763 donne. 1 Il 35% degli
occupati svolge un’attività autonoma, mentre gli i mpren-
ditori sonocircail 13%. A causadelle difficoltà d’accesso
al mercato del lavoro locale, anche questa aria è considerata
prioritaria: il target sono i giovani, in maggioranza laureati,
in cerca di occupazione, che provengono prevalentemente
da famiglie a reddito mediobasso.

Le domande dovranno essere presentate (data di rice-
zione) al Ministero del Lavoro entro il 60° giorno
successivo alla pubblicazione in Gazzetta Ufficiale, quindi
entro il 4 ottobre.

Ricordiamo che fino ad orail bando ¢ andato deserto,
nessuno ha usufruito del finanziamento per la formazione
degli italiani all’estero. C’¢ da augurarsi che la Cavenit,col

suo sportello giovani, non si lasci scappare l’opportunità. 



EE Internazionali-

Ahmadinejad: lo scudo spaziale
americano minaccia tutta l’Asia

scudo spaziale Usa à una minaccia non solo per un
singolo Paese mapertutta l’Asia. Lo riferisce l’agen-

zia Interfax, citando una dichiarazione di Ahmadinejad
a Bischkek, dove è in corso un summit del gruppo di Shan-
gai.

Per il presidente iraniano Mahmud Ahmadinejad lo

“Noi vediamo che stanno continuando le minacce
di una potenzaper cid che riguarda la dislocazione degli
elementi dello scudo spaziale in alcuni punti del mondo.
Tali intenzioni vanno oltre la minaccia ad un singolo paese
ma riguardano una parte importante del continente, di tutta
l’Asia, dei paesi membri dell’organizzazione di Shangai”,
ha dichiarato Ahmadinejad, parlando accanto ai presidenti
della Russia e della Cina.

“Purtroppo nel mondo attuale alcuni Paesi sono abi-
tuati a parlare da una posizionedi forza e cid avviene quan-

do tutto il nostro mondo ha maggior bisogno di pace e si-
curezza”, ha proseguito. Il presidente iraniano ha detto di
confidare nelle capacità dell’ organizzazione di Shangai
“di lottare per un atteggiamento giusto e rispettoso
verso i diritti di tutti i popoli e di porre fine alle
ingiustizie, alle minacce e alle discriminazioni”, ha ag-

giunto, sottolineando che cio riguarda in modo particolare
il Medio Oriente, “dove hanno avuto luogo tentativi di oc-

cupazione e di giocare nuove carte politiche”.
“Nonostante tali offensive siano fallite, esse portano

enormi difficoltà e disgrazie per i popoli di questa
zona”, ha sostenuto. Ahmadinejad si à detto convinto che
il gruppo di Shangai “riuscirà a prevenire l’uso della forza
e delle minaccee il tentativo di imporrela propria volontà
da parte di alcune potenze” e “sarà messaggero di pace
e amicizia nel mondo intero”.

Mahmud Ahmadinejad,
presidente iraniano

 

 

USA: satelliti spia contro i criminali
America sempre più

Grande Fratello: l’ammini-
strazione Bush ha approvato

un piano per consentire l’ac-
cesso ai satelliti spia militari
alle agenzie federali che si

occupanodi lotta alla crimi-
nalità comune e all’immi-
grazione illegali. Alle polizie

americane sarà data la pos-
sibilità di consultare imma-
gini ottenute dallo spazio

 SEE=

 

grazie a strumentazioni su-

per-sofisticate che permetto-
no di vedere attraverso le
nuvole o penetrare edifici e
perfino bunkersotterranei. Il
programma, approvato
dall’Ufficio del Direttore

dell’Intelligence Nazionale
Mike McConnell, potrebbe
diventare operativo in autun-
no, riportano Washington
Post e Wall StreetJournal.
Finora l’uso delle immagini
da satellite era riservate allo
spionaggio all’estero. Le
fonti dei due quotidiani han-
no spiegato la logica dietro
la decisione: i nuovi stru-
menti aiuteranno a meglio
combattere una serie di mi-
nacce, dall’immigrazione

 
clandestina agli uragani, dal

terrorismo agli incendi delle
foreste alle rotte deitraffi-
canti di droga. L’impiego
più esteso dei satelliti spia
sul territorio nazionale ha
suscitato interrogativi sul

piano delle libertà individua-
li e forti proteste di quanti te-
mono che il governo ameri-

cano abbia una volta di piu

violato la linea che impedi-
sce l’impiego di strumenti
militari nelle attività delle
forze di polizia. Kate Martin,
direttore del Centro per gli
Studi sulla Sicurezza na-
zionale, ha paragonato l’ini-
ziativa a una sorta di ‘Gran-
de Fratello’ dal cielo: *“Vo-
gliono usare su americani
queste incredibili risorse co-
struite per combattere i ne-
mici dell’America”, ha detto

la Martin accusando l’am-
ministrazione di voler co-

struire “mattone dopo mat-
tone” uno “stato di polizia”.
Anche se in passato il gover-
no federale ha consentito
l’impiego dei satelliti spia
per alcune funzioni scienti-

fiche come la creazione di
mappe geograficheo la sor-

veglianza delle attività dei
vulcani, la decisione del-

l’amministrazione consenti-
rà alle forze dell’ordine un
accesso senza precedenti a
foto ad altissima definizione
€ in tempo reale. Non solo:
secondo un comunicato dif-
fuso dal Ministero della Si-
curezza Interna “l’accesso

più robusto” del nuovo pro-
gramma metterà in mano
alle polizie federali, statali €
locali d’America anche
“I’analisi e le capacita di ela-
borazione della comunità
di intelligence”.

 

Oceani, trovata
la corrente ‘regista’

dell’emisfero australe
Scienziati australiani hanno scoperto una corrente

considerata ‘l’anello mancante’ della rete di tutte le cor-

renti degli oceani nell’emisfero australe, e che condi-

zionail climaterrestre. Secondo gli studiosi dell’Ente

australiano di ricerca C.S.I.R.O. questa corrente

svolge un ruolo cruciale nel controllare non solo le tem-

perature della Terra, ma anchela catena alimentare della

vita marina. Gli scienziati hanno analizzato i dati di

temperatura e salinità di molte migliaia di campioni

raccolti fra il 1950 e il 2002 da navidi ricerca, da stru-

menti robotici sommersi e da satelliti, fra il circolo po-

lare antartico e l’equatore.

La corrente appena individuata scorre dalla Nuova

Zelanda lungo le coste orientali dell’Australia, attorno 
alla Tasmania, lungola costa meridionale € quindi oc-
cidentale del continente australiano, dove si divide in

dueprima di attraversare I’Oceano Indiano. Poisi dirige
a sud dell’Africa e nell’Atlantico meridionale. Poiché
la corrente viaggia in grande profondità, fra 800 e 1000
metri, cambiano poco la sua temperatura, la sua salinità

e le sostanze nutrienti che porta con sé, spiega Ken
Ridgway, scienziato della nave di ricerca Ocean
Flagship’ del C.S.I.R.O.. Di conseguenza, essa svolge
un ruolo importante nello stabilizzare le temperature
terrestr, e nellassicurare la sopravvivenza della vita

marina. Il monitoraggio di cambiamenti in un sistema
cosi stabile fornirà importanti indicazioni sul cambia-
mento climatico globale, ha aggiunto.
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CE Libri

Lo schermo di carta,
storia estorie

dei cineromanzi

dal '50 al '60, il fenomeno tutto

nostrano del cineromanzo. Un
genere esploso dopo la guerra, sul-
l'onda del cinemad'oltreoceano, di

cui riproduçeva le-sequenze dei
film pit: famosi, e che si esauri senza
lasciare traccia alla vigilia del boom
economico, quando finalmente nel
Bel Paesetutti o quasi poterono co-
minciare a permettersi l'acquisto
del televisore, che rimpiazzo le ri-
viste con le foto e i dialoghi degli at-

I: Italia duro appena dieci anni,

_ tori. Quel decennio, glorioso per un
genere editoriale unico e diversissi-
mo dal fotoromanzo e dal cine rac-

conto, ¢ ripercorso nel libro 'Lo

schermo di carta. Storia e storie dei

cineromanzi', a cura di GianniAme-

lio, per la cui stesura il regista si &
avvalso della sua ricca collezione pri-
vata e del materiale della biblioteca

del Museo Nazionale del Cinema. Il

volume - che comprende contributi
di Silvio Alovisio, Roberta Basano,

Lucia Cardone, Raffaele De Berti,

Giuliana Galvagno, Michele Mercu-

ri, Marco Muscolino, Alberto Bar-

bera, un saggio di Gianni Amelio e
una conversazione di Emiliano

Morreale con il regista - € stato pub-
blicato in occasione della mostra 'Lo

—
WH 8 Grvgro 1955 Pusbicazione qundicitite  

Una grande storia
d'amore interpretata da

LUCIA BOSE ¢ RAF VALLONE

schermodi carta’, allestita presso l'ar-

chivio di Stato di Torino con l'orga-
nizzazione del Museo Nazionale del
Cinema(circa 200 cineromanzi ori-

ginali esposti, oltre alla riproduzione
in gigantografia di due cineromanzi
nei quali 1l visitatore pud entrare sfo-
gliandone le pagine e una grande bo-
bina cinematografica che si snoda
lungo il percorso consentendo al vi-
sitatore di scorrere le immagini del
cineromanzo Senso, dal film di Lu-

chino Visconti). Il libro inoltre é cor-
redato da un interessante documen-
tario in Dvd sul cineromanzo, dal ti-

tolo 'Sfogliare un film’, per la regia
di Lorenzo d'Amico de Carvalho.

Nella sua breve stagione d'oro,
il cineromanzo ha accompagnato i
sogni degli italiani, permettendo ai
lettori di rivivere,per tutto il tempo
che desideravano, le emozioni pro-
vate neLbuio della sala 0 avvicinan-
do ai film coloro che al cinema non
potevano andare. Fissando sulla
carta le inquadrature le foto di sce-
na di film come 'Sabrina', II selvag-
gio', La vita à meravigliosa', ‘Gio-
venti bruciata', ne perpetuava il
mito.Il film a fumetti, con le sue di-

dascalie e le storie appassionanti che
raccontava e che erano 'vissute' da

(LY EEPASE TRA GLI BLY

   

Lucia Bosè e Raf Vallone nel cineromanzo

- "Non c'e pace tra gh-ulivi" dal film di Giuseppe De Santis-del 1950

star di Hollywood e dai divi italiani,
ebbe negli anni Cinquanta una cir-
colazione intomo a un paio di milio-
ni di copie vendute, ma la ‘platea’ rea-
le formata da chi leggevai cinero-
manzi fu molto piu vasta. I preziosi
fascicoli infatti passavano di conti-
nuo di mano in mano, quasi maire-

galati, ma molto più frequentemente
ceduti in prestito. "Àmia madre pia-
cevano i film - raccontaAmelio - ma
siccome in paese il cinema non
c'era, si accontentava dei "film-ro-

manzi" (cosi li chiamava) e se
un'amica gliene prestava uno non lo
restituiva più e lo conservava". "Li
tenevanel cassetto della credenza -
continua il regista, che ai cineroman-

zi deve la nascita del suo amore per
il cinema - dove stavano "le carte",

cioë la ricetta del dottore, le bollette

della luce, un conto vecchio di

pasta e pang, I primi film-romanzi
che ho trovato in casa nostra erano
senza copertina: I'avevano perduta
passando per troppe mani, € c'era
qualche macchia d'unto sulla prima
pagina. I titoli non m'invitavano mol-

to: 'Maria Walewska', "Il caso Para-

dine', nomi difficili pure questi. Al-
lora leggevo il "Corriere dei Piccoli”,
"Il Monello" e I"'Intrepido” coi re-
Iativi Albi. Un giomo perd ho aperto
un film-romanzo chela copertina ce
l'aveva,bella e invitante, e anche il

titolo suonava bene: "Non voglio per-
derti'. L'ho comintiato per curiosità
€ l'ho chiuso col fiato sospeso. La co-
pia di oggi è quella di allora, protetta
per mezzo secolo come una reliquia,
e ha segnato un incontro fatale.
Qualche tempo dopo mi sarei imbat-
tuto nel primo Giallo Mondadori del-
la miavita (Ho sposato un'ombra di
William Irish), scoprendo che rac-
contava la stessa storia. Ma il film
non l'avevo ancora visto: percid
leggevo i capitoli dellibro e poi cer-
cavo le immagininel fascicolo illu-
strato, mettevo a confronto le descri-
Zioni e i dialoghi, mi segnavo su un
quaderno le parole uguali e i brani
tagliati. Insornma cominciavo, senza
saperlo, a lavorare".

"Comincid da li anche l'amore
speciale per quelle pubblicazioni -
dice ancora Amelio, che con più di
mille fascicoli possiede la più impor-
tante collezioneitaliana del genere
(anche se il regista del Ladro di bam-
bini' non ama essere considerato un
collezionista -. Intanto scoprii che,
tra settimanali, quindicinali, mensili

e ristampe, ne uscivano quasitutti i
glorni: il problema era procurarseli.

- À SanPietro Magisano(inCalabria)
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Ingrid Bergman sulla copertina del cineromanzo "Stromboli.
Terra di Dio" dal film di Roberto Rossellini del 1949

, non c'era il. cinema, figuriamoci

un'edicola di giornali. E poi costa-
vano: centocinquanta lire erano
soldi a quei tempi. Sarebbe troppo
lungo spiegare come mi sono arran-
giato, ma ce l'ho fatta. Una cosa in-
vece devo confessarla: non ho mai
considerato il cineromanzo come un
surrogato del film. Anzi, tra il film
da vedere in sala e quello da "leg-
gere"sulla carta, finivo, ahimé,per
scegliere il secondo: perché lo po-
tevo tenere con me, guardarlo e ri-

guardarlo quando volevo; mentre

prigionato. Ma chi era il destinatario
privilegiato dei cineromanzi? Anche
questa à una domanda difficile. Per
alcuni aspetti era lo stesso dei foto-
romanzi, che rischiava perd di
restare deluso.I! fotoromanzo di al-
lora era un racconto originale di
stampo mélo con lieto fine obbliga-
torio (e una narrazione scandita

settimanalmente, comei lunghi se-
rial della tivù di oggi, che ne valo-
rizzava con sapienza i colpidi sce-
na); ma solo una parte della produ-

zione cinematografica, quella pit
l'aitro, si sa, mentre lo vedi lo perdi.*spiecataments >popolare", obbediva
Pare ovvio dire che il cinéromanzo

di allora era come la videocassetta
oil dvd di oggi. Ma c'è una differen-
za enorme: il cineromanzo non ë la
riproduzione delfilm con un mezzo
diverso dalla pellicola, à un'altra
cosa, una cosa estranea al film stes-
so: € una sequenza di immagini sta-
tiche e parole scritte che del film con-
serva solo qualche traccia e al mas-
simo puo rinfrescare la memoria di
chi I'ha gia visto". "Si aspettava al-
meno un anno dall'uscita delfitm pri-
ma di pubblicarlo, ma in alcuni casi
usciva in contemporanea e con van-
taggio doppio: perchéil lettore del
cineromanzo era spesso quello che
al cinema non ci poteva andare; e
quando invece lo spettatore compra-
va ancheil cineromanzo, era come
se si staccassero due biglietti in una
volta sola. In genere non accadeva
mai che qualcuno rinunciasse a ve-
dere il film "perché avevalettoil ci-
neromanzo” ma succedevail contra-
rio: nascevala curiosità di vedere
"dal vivo" e integralmente (col mo-
vimento, il suono, le musiche)
quello-che sulla paginasembrava im-

#queste regole*gli altri film veni-
vaho tagliatifuori, Ederano magari
quelli che piacevanoal lettore raf-
finato, il quale perd con la puzza sot-
to il naso vedeval'operazione come
un tradimento o uno scempio del-
l'opera d'arte".

    

Everett Sloane e Rita Hayworth nel

cineromanzo "La signora di Shangal
dal film di Orson Welles del 1947

  

|



|

es¥Residences t1rii

agvostragcasalagpersonales
—— pm ona

Appartamenti di prestigio per persone
di una certa eta con prezzo abbordabile

1-800-363-0663

   Boucherville

 

>
LayoriHgStoie vi*da il benycn

LU spLLTygaul

 

 

ad
Unanuova

vita che op

i2

 

\
Pointe-aux-Trembles

4;

LL
Dollard-des-Ormeaux

= VE -»

\ A
N

\ A
1
:

 

 

 

» Sistema d'intercomunicazione in ciascun appartamento;

- Sistema di stazioni corttrollo;

+ Pulizia e manutenzioni mensile delle residenze;

» Sorveglianza 24 ore su 24;

+ Parcheggio sia intemo, che estemo;

- Elettricita, acqua calda e riscaldamento sono inclusi nel prezzo;

« Servizio d'aiuto ed’assistenza su domanda;

+ Generatore dinamo-elettrico;

« Tutti i piatti sono preparati in collaborazione con dei dietologi;

« Sistema d'allarme d’urgenza ed allarme antiincendi

in ciascun appartamento;

- Ascensori;

- Cappella
+ Lavanderia in ogni piano;

+ Bagni e gabinetti privati in ciascun appartamento;

» Camera addetta ad attività d'artigianato;

- Sala giochi;

» Centro d'incoraggiamento e di promozione detle attivita su posto;

* « Sala di biliardo;

« Gioco americano delle piastrelle su assi di legno (il cosiddetto:

“shuffle-board”);
LD AUDI  

I nostri servizi, a disposizione della vostra salute,

della vostra sicurezza e vostri passatempi!

« Cucina di prima qualita sotto la direzione dil un cuoco qualificato;

  

Manoir Laval

Malad) ST-LEONARD:

Cefepire) 255"She
A

« Biblioteca;

+ Comunita corale;

» Piscina interna;

- SPA (bagno a massaggio d'acqua agitata artificiaimente da masse

d'aria), Sauna;

 Palestra per esercizi fisici;

+ Passatenpi organizzati da personale specializzato;

- Comitato pastorale;

« Comitato di residenti, che organizzano le varie attivita sociali, in

funzione dei gusti defi inquilini ed in cokiaborazione con la direzione;

+ Ambulatorio e visita di medici specialisti;

+ Sezione adibita alle cure mediche in corso;

- Infermiera, aluto-infermiera, o specialista paramedico 24oresu24;

» Parrucchiera, pedicure;

« Servizio bancario;

+ Dentista ed infermiere odontoiatrico-igienista;

+ Servizio di lavatura e pulitura a secco di abiti e tappeti;

+ Oculista-oftalmologo;

+ Sala da pranzo;

+ Botteghino per gener supplementari;

* Terrazza per prendere il sole, con altalene;

« Ed ancora mote altre specialita e finezze...  
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Chiamate e venite
ME x .

= FE a rendervi conto

csouse savor=| Personalmente  
  

Per voi é riservata una vita d’albergo, niente di meno!
www.residencessoleil.ca  £1
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+ 27/1/2008 :| 27/1/2008 3/2/2008 | 16/9/2007 10/2/2008 : 23/9/2007 17/2/2008 | 26/9/2007 24/2/2008 |

=pad Fiorentina-Empoi + ir Atalanta-Parma Fiorentina-Atalanta Atalanta-Lazio | Catania-Empoli

: Genoa-Milan Cagliari-Juventus Genoa-Livorno Cagliari-Palermo Fiorentina-Roma

Inter-Udinese Catania-Genoa Inter-Catania Catania-Fiorentina Genoa-Udinese

Juventus-Livomo ’ Empoli-Inter Juventus-Udinese Empoli-Napoli Inter-Sampdoria

Lazio-Torino Livomo-Palermo Lazio-Empoli Livorno-Inter Juventus-Reggina

Napoii-Cagliari Milan-Fiorentina Napoli-Sampdoria Milan-Parma Lazio-Cagliari

Palermo-Roma Roma-Siena Palermo-Torino Roma-Juventus Napoli-Livorno

: Pama-Catania .. . + Sampdoria-Lazio Parma-Cagliari Sampdoria-Genoa Palermo-Milan

Rd Reggina-Atalanta Ë& 4 --dæ Torino-Reggina a Reggina-Roma Torino-Siena Pama-Torino h

M: SienaSampdora # — 7R 2 Udinese-Napoli ‘ Siena-Milan Udinese-Reggina Siena-Atalanta
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GOUTMACONECOECCTEN20/9/2007 27/2/2008 | 7/10/2007 2/13/2008 21/10/2007 9/3/2008 : 28/10/2007 16/3/2008 31/10/2007 1913/2008 |

Cagliari-Siena Atalanta-Udinese Atalanta-Torino Catania-Sampdoria Atalanta-Cagliari

Empoli-Palermo Catania-Livomo Cagliari-Catania Empoli-Atalanta Fiorentina-Napoli

Livomo-Fiorentina. Fiorentina-Juventus Fiorentina-Siena Genoa-Fiorentina Inter-Genoa

Mian-Catania Genoa-Cagliari Juventus-Genoa Lazio-Udinese Juventus-Empoli

Napoli-Genoa Inter-Napoli Livomo-Lazio Milan-Roma Palermo-Parma

Reggina-Lazio Lazio-Milan Milan-Empoli Napoli-Juventus Reggina-Livomo

Roma-inter Palermo-Reggina Reggina-Inter Palermo-Inter Roma-Lazio

Sampdoria-Atalanta Parma-Roma Roma-Napoli Parma-Livomo Sampdoria-Milan

Torino-Juventus Siena-Empoli Sampdoria-Parma Siena-Reggina Siena-Catania

Udinese-Parma Torino-Sampdoria Udinese-Palermo Torino-Cagliari Udinese-Torino
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112 GIORNATA 122 GIORNATA 132 GIORNATA 14° GIORNATA 152 GIORNATA

:+ 411112007 22/3/2008 11/11/2007 301312008 | 25/11/2007 6/4/2008 | 2/12/2007 13/4/2008 ; 9/12/2007 200412008

: Cagliari-Sampdoria Atalanta-Milan Cagliari-Milan Atalanta-Napoli Empoli-Cagliari

Catania-Atalanta Fiorentina-Udinese Empoli-Torino Cagliari-Livomo Genoa-Siena

Empoli-Roma Inter-Lazio Genoa-Roma Catania-Palermo Inter-Torino

Genoa-Palermo Palermo-Napoli Inter-Atalanta Fiorentina-Inter Juventus-Atalanta

Juventus-Inter Parma-Juventus Juventus-Palermo Milan-Juventus Lazio-Catania

Lazio-Fiorentina Reggina-Genoa Lazio-Parma Parma-Empoli Livorno-Roma

Livomo-Udinese Roma-Cagliari Livomo-Sampdoria Roma-Udinese Napoli-Parma

Milan-Torino Sampdoria-Empoli Napoli-Catania Sampdoria-Reggina Palermo-Fiorentina

Napoli-Reggina Siena-Livomo Reggina-Fiorentina Siena-Lazio Reggina-Milan

Parma-Siena Torino-Catania Udinese-Siena Torino-Genoa Udinese-Sampdoria

: 16/12/2007 27/4/2008 | 23/12/2007 4/5/2008 | 13/1/2008 11/5/2008 | 2071/2008 18/5/2008 |il rid mm :
Atalanta-Palermo Fiorentina-Cagliari Atalanta-Roma : Fiorentina-Torino i |HadinO

Cagliari-Inter Genoa-Parma Cagliari-Udinese Genoa-Atalanta CANADESE

Catania-Udinese Inter-Milan Catania-Juventus Inter-Parma

Empoli-Genoa Juventus-Siena Empoli-Reggina Juventus-Sampdoria

Lazio-Juventus Livomo-Atalanta Lazio-Genoa Livomo-Empoli Il giornaleitaliano primo

Milan-Livomo Napoli-Torino Milan-Napoli Napoli-Lazio in Québec e in Canada

Parma-Reggina Palermo-Lazio Parma-Fiorentina Palermo-Siena

Sampdoria-Fiorentina Reggina-Catania Sampdoria-Palermo Reggina-Cagliari

Siena-Napoli Roma-Sampdoria Siena-Inter Roma-Catania Arena

Torino-Roma Udinese-Empoli Torino-Livomo Udinese-Milan www.cittadinocanadese.com
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: 25/8/2007

+ Albinoleffe-Spezia

Ascoli-Piacenza

Bari-Pisa

Bologna-Rimini

Brescia-Vicenza

Cesena-Chievo

Frosinone-Lecce

Mantova-Ravenna

Modena-Grosseto

= Treviso-Avellino

“ Triestina-Messina

: 25/9/2007

: Albinoleffe-Cesena

_ Bari-Mantova

Bologna-Brescia

Chievo-Avellino

Messina-Treviso

Piacenza-Lecce

Pisa-Triestina

Ravenna-Grosseto

Rimini-Modena

Spezia-Frosinone

Vicenza-Ascoli

B RTOTSS EFLENS EENS 448ET EEEES

10/11/2007; 27/10/2007

: Albinoleffe-Mantova

. Ascoli-Cesena

Bari-Messina

Brescia-Triestina

* Frosinone-Bologna

Grosseto-Pisa

Modena-Avellino

Piacenza-Chievo

Ravenna-Treviso

Rimini-Lecce

Vicenza-Spezia

26/1/2008

eee den

23/2/2008 i

21/3/2008 |

1/9/2007

30/10/2007

Avellino-Mantova

Chievo-Triestina

Grosseto-Brescia

Lecce-Treviso

Messina-Cesena

Piacenza-Modena

Pisa-Frosinone

Ravenna-Ascoli

Rimini-Bari

Spezia-Bologna

Vicenza-Albinoleffe

| 29/9/2007

Albinoleffe-Bari

Ascoli-Avellino

Brescia-Ravenna

Cesena-Bologna

Frosinone-Rimini

Grosseto-Vicenza

Lecce-Chievo

Modena-Messina

Piacenza-Spezia

Treviso-Pisa

Triestina-Mantova

Avellino-Ravenna

Bologna-Ascoli

Chievo-Albinoleffe

Lecce-Grosseto

Mantova-Cesena

Messina-Vicenza

Pisa-Modena

Rimini-Piacenza

Spezia-Brescia

Treviso-Frosinone

Triestina-Bari

2/2/2008

1/3/2008 |

29/3/2008

 

| e/9/2007

-

Ë

Albinoleffe-Grosseto

Ascoli-Rimini

Bari-Vicenza

Bologna-Ravenna

Brescia-Piacenza

Cesena-Pisa

Frosinone-Avellino

Mantova-Messina

Modena-Spezia

Treviso-Chievo

Triestina-Lecce

| el10/2007

Avellino-Piacenza

Bari-Grosseto

Bologna-Lecce

Cesena-Brescia

Chievo-Rimini

Mantova-Modena

Messina-Albinoleffe

Pisa-Ascoli

Ravenna-Frosinone

Spezia-Treviso

Vicenza-Triestina

3/11/2007

Albinoleffe-Triestina

Ascoli-Treviso

Bari-Brescia

Cesena-Lecce

Chievo-Messina

Frosinone-Piacenza

Grosseto-Avellino

Mantova-Rimini

Modena-Bologna

Ravenna-Spezia

Vicenza-Pisa

24/11/2007

Ascoli-Mantova

Avellino-Spezia

Bologna-Albinoleffe

Chievo-Pisa

Frosinone-Grosseto

Lecce-Ravenna

Modena-Bari

Piacenza-Messina

Rimini-Vicenza

Treviso-Brescia

Triestina-Cesena

21° GIORNATA |
1/6/2008. 19/1/2008

: Albinoleffe-Frosinone

Bari-Chievo

Brescia-Avellino

Cesena-Ravenna

Grosseto-Spezia

Mantova-Piacenza

Messina-Rimini

Modena-Treviso

Pisa-Bologna

Triestina-Ascoli

Vicenza-Lecce

/12/2007

Albinoleffe-Piacenza

Bari-Ascoli

Brescia-Modena

Cesena-Frosinone

Grosseto-Treviso

Mantova-Lecce

Messina-Ravenna

Pisa-Avellino

Spezia-Chievo

Triestina-Rimini

Vicenza-Bologna

3/5/2008 15/12/2007

Ascoli-Brescia

Avellino-Cesena

Bologna-Grosseto

Chievo-Mantova

Frosinone-Vicenza

Lecce-Albinoleffe

Piacenza-Triestina

Ravenna-Modena

Rimini-Pisa

Spezia-Messina

Treviso-Bari

15/9/2007

Avellino-Bologna

Chievo-Modena

Grosseto-Cesena.-

Lecce-Ascoli

Messina-Frosinone

Piacenza-Bari

Pisa-Brescia

Ravenna-Albinoleffe

Rimini-Treviso

Spezia-Triestina

Vicenza-Mantova

| 14/10/2007

Albinoleffe-Pisa

Ascoli-Chievo

Brescia-Mantova

Frosinone-Bari

Grosseto-Messina

Lecce-Spezia

Modena-Cesena

Piacenza-Bologna

Ravenna-Triestina

Rimini-Avellino

Treviso-Vicenza

Ascoli-Frosinone

Avellino-Vicenza

Bologna-Chievo

Brescia-Albinoleffe

Lecce-Modena

Messina-Pisa

Piacenza-Ravenna

Rimini-Cesena

Spezia-Bari

Treviso-Mantova

Triestina-Grosseto

22/12/2007

Albinoleffe-Ascoli

Bari-Lecce

Brescia-Rimini

Cesena-Treviso

Grosseto-Piacenza

Mantova-Spezia

Messina-Bologna

Modena-Frosinone

Pisa-Ravenna

Triestina-Avellino

Vicenza-Chievo

[ 22/9/2007

18/11/2007

| 12/1/2008

16/2/2008

Ascoli-Spezia se

Avellino-Lecce

Bari-Ravenna

Brescia-Messina

Cesena-Vicenza

Frosinone-Chievo

Grosseto-Rimini tf

Mantova-Pisa 7 is

Modena-Albinoleffe NFJF

Treviso-Piacenza +1,4

Triestina-Bologna  * .*

: 62 GIORNATA 72 GIORNATA 82 GIORNATA 9? GIORNATA 10° GIORNATA
20/10/2007

Avellino-Albinoleffe

Bologna-Treviso

Cesena-Bari

Chievo-Ravenna

Lecce-Brescia

Mantova-Grosseto

Messina-Ascoli

Pisa-Piacenza

Spezia-Rimini

Triestina-Frosinone

Vicenza-Modena

Albinoleffe-Treviso

Bari-Bologna

Brescia-Chievo

Cesena-Spezia

Grosseto-Ascoli

Mantova-Frosinone

Messina-Avellino

Modena-Triestina

‘Pisa-Lecce
Ravenna-Rimini

Vicenza-Piacenza
Le cue ce see se ges selon ess cceme caen ane me see T me Te ee ec eme ee Tee TS RSC CAS Ce

162 GIORNATA 172 GIORNATA ik GIORNATA ErGIORNATA 20? IST

26/4/2008
Ascoli-Modena

Avellino-Bari

Bologna-Mantova

Chievo-Grosseto

Frosinone-Brescia

Lecce-Messina

Piacenza-Cesena

Ravenna-Vicenza

Rimini-Albinoleffe

Spezia-Pisa

Treviso-Triestina

—

19/4/2008

26/5/2008 |

 

 

 

  
 

   
Mosti Mondiale 2000

5187 Jean-Talon est.

Tel.: 728-6831

. Fax: 728-9351
onc.
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Peril signor Lorenzo & molto di più che un vaso di fiori

È una prova d’amore chela sua famiglia potrà offrirgli nella pace

del mausoleo Esther-Blondin.

Costruito in una zona prestigiosa, il nuovo mausol

sia interno che esterno, dimostra il grande rispetto

a raccorgliersi in questo luogo.

Per onorare il passato in tutta la sua bellezza e la sua nobilta.
i

Per ulteriori informazioni, telefonare al 514 735-1361

o visitare il nostro sito www.cimetierenddn.org.

CIMETIERE
NOTRE-DAME-DES-NEIGES

eo, con la bellezza del suo allestimento

che abbiamo per le famiglie che vengono  
 



ATTIVITA - PROFESSIONISTI COMMERCI

OUARTIERE DELLA

Piccola ÎTAliA
 me

 

236 St-Zotique Est
[Montréal (Qué) Hs iL1 Tel: (514) 273-5776
 

 

 

|La vera PIZZA ITALIANA fatta a vostro gusto]

189 Dante, Tél: 276-8226

Montréal (Qué) H2S 1Ki 495-0079

 

 

 ( =

 

12 Dante, Montreal, Qc. H2S 1J5

(Tel.: (514) 278-6502

 

  

 

Tel.: 274-1240

170 Jean Talon E.

Montréal

Aperto 7 giorni su 7

 

(FRUITERIE Tel.: 273-8558

eAGilano| |:
Porta i saporirio

50 Anniversa!954  dltalia sulle
dal 2 agosto vostretavole

6862 boul. St-Laurent
 

 

Incontri musicali;APPORTEZ VOTRE VIN venerdi e sabato

Trattoria

31 Piatto)  
177 stzotique est,

ptLOC H25-1K9 (514)276-1076 {514)773-1616)

 

Se volete acquistare questo

spazio per la vostra pubblicita

chiamate il 514-253-2332

o scrivete a

nina@cittadinocanadese.com  

7

Restaurant | ] N\ 7 ve ~

1 y 0 GrLE

ol MUL] 0 Las Bapoli Tel.: 450-435-4111 Cassa popolare Canadeseitaliana
LA VERA GASTRONOMIA ITALIANA el. pop

Fax: 450-435-2411

SOLE MIO
LAPASSIONE

DELLA CUCINA ITALIANA

Alfredo Napoli-
tano

PRESIDENTE

 

“Tel: 514-274-4351/2
6728 Boul. Saint-Laurent Mon- 4000, rue Alfred-Laliberté

Boisbriand, Québec, J7H 1P7  tréal, Qué ‘ , J

 

Dal 1956 “LA FERRAMENTA DEGLI ITALIANI”

Quincaillerie

\ DANTE
Ferramenta

Tel.: 514-271-2057
514-271-5880

 

 

 

nrratete

www.gpmini.qc.ca
6807 boul. St-Laurent

Tél. : (514) 278-1005
Fy ee
TI.. Jean-Talon:

© De Castelnau

  

  
 

LL  

 

  

 

MODELURS FERRARI DA COLLEZIONE: STRABDALIFS ACCESSOR! FERRARE DERRETTI-POLO-TSHET £ MOLFO D! PR  

L'unicoistitutofinanziario italiano a Montréal
 

SIÈGE SOCIAL
6999 boul. St-Laurent
Montréal

|Tel.: (514) 270-4124
Mariano De Carolis

Direttore generale
J

 

 

'BOULANGERIE - PATISSERIE - TRATTORIA
 

303-315, Mozart Est, .
‘Montréal (Québec) H2S 1B8  Tel.: (514) 270-5952 » (514) 278-6532
 

CS

 

273-3224 681 -41131
274, Jean-Talon E.

(Montréal HR 157 Laval H7T 1A1

te Dollar

$ du MarcheŸ
Da Gilda... quasi tutto a un dollaro!

Tél.: (514) 279-5883 / Fax: (514) 279-5204
340, rue Jean-Talon Est, Montréal (Québec) H2R 1T1

E-mail: dollardumarche@ac.aira.com
\. J

3354 Boul. St-Martin O.

 

 

{Dal 1956 “LA FERRAMENTA DEGLI ITALIANI™)

Quincaillerie

ààDANTE
Ferramenta

271-2057
271-5880

  

En Tel.: Ÿ 6851 St. Dominique (angolo Dante) J

 

P. Laoun-Nicopoulos
OTTICO

In attivita dal 1968

Le migliori firme di occhiali

   

  

   

     

 

L’esame della vista
importante per la salute

dei vostri occhi
 

La Dott.ssa Nathalie Nicopoulos esercita ora nel negozio sulla rue Jean-Talon.

Sara lieta di servirvi nella vostra lingua, con professionalita e serieta,  con le tecnologie più avanzate, con gli apparecchi più moderni.

299 Jean-Talon est, Montréal (Qc) H2R 1S9 (vicino il Metro Jean-Talon)
5 Tel.: (514) 272-6990 Fax: (514) 272-5799

 

  

     

—

ilittadino
CANADESE

Igiornaleitaliano

primo in Québec

e in Canada

www.cittadinocanadese.com  £
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EE. Comunità
 

Riunione della vecchia guardia

Si è tenuto ultimamente

nella Piccola Italia l’incontro

annuale per rinnovare le

vecchie amicizietra i genti-

 

 

luomini a riposo che un

tempo erano giovanotti che

crescevano all’ombra del

Teatro Chateu, situato al

 

eatebe 5

6956 Saint Denis.Apert nel

1931, questo cinemain stile

Art Déco aveva un interno

decorato dall’artista Emma-

 

Con tanto amore verso
le mammeed i papa

Da sinistra:Sig.Jos Macri(consigliere ria), Sig.ra Maria Pia Sinigagliese,

(Collaboratrice delclub), Sig.Pablo Rodiguez (deputato liberale federale)Sig.ra luto onorarli con la -
Maria Calderone(consigliera municipale), Sig.Cosmo Maciocia (Sindaco di
RDP),Sig. Franco Sinigagliese (Presidente del club), Sig.Jos Di Pietro
(consigliere municipale) e Sig.Domenico Ficara (collaboratore del club).

 

 

| Repertorio Teatro Dialettale

1i:TEATRO

‘ /L'OSLLO DEL
/YARESCIALO

Commedia in tre Atti
di Loredana Cont

     

  

   

VENERDI 24 AGOSTO 2007 ALLE ORE 19:30
TEATRO MIRELLA & LINO SAPUTO -

Al Centro Leonardo Da Vinci - 8370, bivd. Lacordaire, St. Leonard
tel : 514-955-8370 ingresso $15

Per informazioni: Bruna Cellere 4504664341 Alda Viero 514-277-5252 

La Federazione Delle Associazioni Venete Del Quebec

In Collaborazione Con Il Club Vicentini Di Montreal

 
 

users il club del
“Gruppo folclorico
abruzzese” li ha fe-
steggiagiati lo scorso
giugno con un pranzo
seguito da danze so-
ciali,nella sua sede al

Centro ricreativo di
Rivière des Prairies”

al 7650 Maurice Du-

plessis a Montréal.
Oltre 200 persone
erano presentied i po-
litici locali hanno vo-

loro presenza, come
da foto inclusa.

 

Borse di Studio
Casacalendesi

L’Associazione Casacalen-
dese continua quest’anno il
suo contributo agli student di
origine Casacalendese con

tre borse di studio: due studen-
ti presenti di statuo universi-
tario e uno diplomato dal
CEGEPnel 2007 e registrato
all’università.
La somma di più di $1000

(one thousand dollars) sarà of-
ferta ad ognuno dei candidati.
Le domandesi dovranno fare
prima del 19 Ottobre 2007. Le
borse saranno assegnate il 10
novembre 2007 al banchetto
anniversario che avrà luogo al
“Le Buffet Marina”.

L’Associazione Casacalen-
dese invita tutti gli studenti a
partecipare e gli augura un
buon anno
scolastico.

Preghiamo tutti i parteci-
panti di comunicare con Pietro
Molino (514-366-9388) per
iscriversialle borse di studio.

  

nuel Biffra. Il baldacchino

originale fu sostituito intorno

al 1950. Il Castello fu accop-

piato nel 1976 e chiuso nel

1982, di proprieta della Con-

federate Amusement e Uni-

ted Theatres nei suoi ultimi

anni, dopo aver presentato

film francesi e fu breve-

mente conosciuto come

 

Espace 9. Dopo la chiusura,

il teatro divenne una chiesa

e fu designato edificio di in-

teresse nel 2001. Il ritrovo di

questi gentiluomini che si ri-

trovano,erail ristorante al-

l’angolo, appropriatamente

chiamato Chateau Sweets

e Peter’s Poolroom.

 

mand Petrucci, Charley

Ciamarro, Mario Di Pesa,

Rudy Garofo, Paul Polido-

ro, Frank Cobetto. In piedi

da sinistra: Vic Pasquale,

Bob Di Vergilio, Jos Man-

cini, Paul Turk, Eddy Ciale,

organizzatore dell’evento,

Tony Rossi, Georges Ri-

cucci, Giulio Strangerlin,

Henry Ciale Tuvo, “Shar-

Pshooter”,

Mancini e Joe Papa.

Nellafoto vediamo da si-

nistra, seduti, Milton Pri-

dham, Gene Cloutier, Ar-

Tony “Boom”

 

 

ATTIVITÀ DELCRAIC

 

I soci del club St-Antonio di West Island, il 12 agosto scorso anno potuto trascorrere
una giornata stupenda, svolgendo l’annuale torneo di bocce, coordinato dal
bravissimo Giovanni Parison. Nel fratempo il fisarmonicista Cosmo Pavone ha al-
lietato con le sue melodie e ballabili la simpatica giornata. Un succulento pranzo
¢ stato preparato e servito dal comitato e dai volontari con la sodisfazione di tutti
1 presenti. Presente Nadir Fedele del CRAIC, che a nome dell’onorabile Marisa Barth

ha consegnato un assegno di 100$ in segno di sopporto alle attività ricreative, fe-
licitando gli organizzatori della riuscita attività, la presidente Maddalena
Scittarelli,Teresa Paladino,Giuseppe Caliggiuri, Maria Grazia Tarsitano,Bruno Scit-
tarelli, TonyTarsitano, La Marca Carmine, Franco Paladino,Gino Pampena

Al club Sault-Aux-Recolléts
Il 12 agosto scorso si é svolto ’annuale torneo di bocce organizzato dal direttivo
del club Sault-Aux-Recollets. vi hanno assistito il consigliere municipale del distretto

 

Jean François St-Angel e Na-
dir Fedele che à nome del

. CRAIC a rimesso al direttivo

un assegno di 100$ per inco-
raggiamento alle attività del
club.Il torneosi é concluso a
tardo pomeriggio con un bel
pranzetto servito dagli orga-
nizzatori, complimenti del
CRAIC per la riuscita attivita

| ai volontari con il presidente
Antonio Iannetta, Nick Baril-

laro, Domenico Santucci, An-
, gelina [annetta.
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Appuntamenti

Pic nic con gli Alpini
I tradizionalePic nic dell’Associazione Nazionale Alpini

di Montréal, si terrà domenica 26 agosto 2007 alla
Cabane a sucre Constatin Grégoire, 184 Rang des Conti-
nuations pressoil villaggio di St- Esprit . Potrete rendervi
sul posto, per riservare la vostra tavola favorita a partire
dalle ore 10. Alle ore 11,30 sarà celebrata la Santa Messa
e a mezzogiomo sara servito ’abbondante “rancio”, pre-
parato dagli abili cucinieri della Sezione. Vi offriremo be-
vande varie, ma chi vorra, potra portareil proprio vino per
farlo assaggiare agli amici.

Nel pomeriggio potrete gustare il granoturco locale
ed i giovani saranno invitati a mettere alla prova la loro de-
strezza in divertimenti e giochi. I biglietti saranno in vendita
sul posto.

I soci partecipanti sono invitati a presentarsi con cap-
pello, camicia e giacca in caso di maltempo.
Quest’anno abbiamo I’onore di avere tra di noiil Delegato
ai Contatti con le Sezioni all’Estero dell’ANA di Milano,

Ornello Capannolo, accompagnato dal Vice presidente Vi-
cario dell’ANA , Ivano Gentili i quali saranno ben felici

di passare una giomata con gli Alpini di Montréal e ci sa-
ranno inoltre anche gli Alpini della Sezione di Ottawa, I’in-
vito ¢ aperto anche agli Alpini del Gruppo Laval, “I’unione
fa la forza”.

Per ulteriori informazioni vi preghiamo di comunicare
con le seguenti persone: Ferdinando Bisinella ,514-852-
4680, Paolo Fascina 450-689-4549, Bruno Negrello 514-

256-8841 e Virginio Soldera 514-326-4012.

 

Festa annuale
dell'Associazione
Famiglia Bojanese

L’Associazione Famiglia Bojanese di Montreal organizza
il picnic annuale per domenica 26 Agosto a La Chapelle
de la Réparation 3630, Boul. de la Rousseliére (Angolo

Sherbrooke) Montreal, per festeggiare Sant Egidio e San
Bartolomeo Apostolo Protettore di Bojano. Il programma
prevede la Santa Messaalle ore 11, seguita dalla processione
e dal picnic con giochi e divertimento. Per informazioni:
Tony 514-251-7303.
 

. Borse di studio
della CIBPA

Gli studenti e le studentesse univer-
sitari a tempo pieno del primo, secondo o
terzo ciclo, che sono residenti in Québec

€ di origineitaliana, sono invitati a parte-
cipare al programma di borse di studio del-
la CIBPA.

Borsedi 2.000$ (primo ciclo) / 3.000$
(secondo ciclo) / 4.000$ (dottorato)

Vogliate notare che i formulari possono essere richiesti
anche in formato elettronico, contattando la CIBPA
Data limite di scadenza per iscriversi — 30 ssettembre 2007

Tel.: 514.254.4929 / cibpa@centreleonardodavinci.com
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L’ABBONAMENTO
PER UN ANNO AL CITTADINO?

1Cittading oe SOLTANTO 8¢
__ z AL GIORNO!    

 

  > Tau

CHIAMATE AL 514-253-2332

ABBONAMENTO
ON LINE
www.cittadinocanadese"

  
       

ee0ON VENRre

 

GIOVANNI DE BENEDICTIS

NOTAIO
Tutti i giorni dalle: 9:00 alle 17:00

La sera: lunedi, mercoledi, giovedi dalle 19:00 alle 21:00

5993 Jean-Talon Est, Stanza 305

(angolo Valdombre) Tel.: 253-9833 

 

 

NOTAI

RADINO & SILICANI
Orario di studio: Tutti i giomi dalle 9:00 alle 17:00

La sera: lunedi, mercoledi, giovedi dalle 19:00 alle 21:00

10372 PAPINEAU - SUITE 101

“ TEL.: 381-9268   
 

Tel.: (514) 727-3783

Fax: (514) 727-6110AA
pw

Me Giuseppe Decobellis
NOTAIO

DOCUMENT! TALIANI - PROCURE
Viglione, Mazzanti, Spano

Decobellis, Huot & Gabrielli

Société nominale

5095 rue Jean-Talon Est,
Bur. 3001

St-Léonard, Qué. H1S 3G4 

résPPIAOIA NROTIE
 

  
  

 

   

ABBONAMENTO
fo)? WNLA|
www.cittadinocanadese.com

ASSURANCES CIANCIULLI & ASSOCIES INC
ë TUTINOASSURANCES

 

* Automobili * Residenze » Vita » Imprese
< Cauzioni - Responsabilità

5829 Bélanger est, Montréal

Qc, H1T 1G5

Tel.: (514) 255-5000
Fax: (514) 255-7264   

INI
 

PASQUALE ARTUSO

ASSOCIES
Pasquale Artuso Valérie Carrier Pierre Fugére
A to Avvocatessa Avvocato - diritto crimi-
woca nale e penale

Elena Milioto Joseph W. AllenCarolineFrancoeur Awocatessa Awvocato dal 1976
diritto dell'immigrazione

T.: 514-259-7090 F.: 514-256-6907 artmars@securenet.net

Complexe Le Baron, 6020, rue Jean-Talon Est, suite 630

Montréal, Québec, Canada H1S 3B1 | 5450 Jarry est (2° piano), Saint-Léonard Tél.: 326-3300

Bissonnet, Mercadante

AVVOCATI MereNazionale: Michel Bissonnet
Agent de marque de Commerce:

Michel Bissonnet, L.L.L.

Michel Martial, L.L.L.

Carmine Mercadante

Graziella Di Pace, B.A. L.L.C.

Josée Sciangula, B.A. LL.B.

     

    
  Carmine Mercadante, L.L.L.

Joe Varriano, LL.B.

George Tsanoussas, B.A., LL.B.

Domenic Bianco, B.A., LL.B 

 

 

 

Sciascia, Fargnoli,

Corbeil & Associés

ANTONIO SCIASCIA
Avvocato - Mediatore

7012, St-Laurent, Bureau 300

Montréal (Québec) H1S 3E2

Tél: (514) 272-0709
Fax: (514) 272-8182 

www.sfavocats.com66

SalernofelFelicissimo
HaleroÏMO —
 
   GIANFRANCO SALERNO

Avvocato
T: (514) 276-0606
F: (514) 272-8182

gsalemo@sfavocats.com

6020 Jean-Talon Est, Suite 380 Mon-

tréal, Qc, Canada H2S 3B1

 

 

Tucci D1 BATTISTA RAIMO
AVVOCATI

HoEv Consulente:

Dorina Tucci Sergio Tucci

Teresa Raimo

201 St-Zotique Est, Tel.: 271-0650

PARISEAU OLIVIER

Me Debora de Thomasis

1085, rue Amherst, Montréal (Québec) H2L 3K6
Bur.: 514-840-8777 Fax: 514-840-7070 Cell.: 514-979-7069

 

 

BITO
OLINO
AVVOCATI

Sociétéennom collectif - GeneralPartnership

Alex Zambito LL.L
Avocat / Attorney

Complexe Le Baron
6020 Jean-Talon est, bureau 380
Montréal (Québec) H1S 3B1

avocats@zambito-paolino.com

Tél: 514.255.6915
Téléc::514.254.9914 
 

AVVOCATO ITALIANO

Tutte le vostre pratiche SUCCESSION

in Italia pagate alla fine DIVORZI

a percentuale -CONTRATTI

*Via Caselle n.3, 83030
Taurasi (AV) - ITALY
Tel. e Fax 011.39.0827.74388

*11770 Bois de Boulogne,

H3M 2X6 Montreal
QC. CANADA   Tel. @ Fax 001.514.3354370
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La FALLA di Saint-Michel alla TOHU
Diamo fuoco all’Arche de Moémie, con Sua Eccellenza
l’On. Michaëlle Jean, Governatrice Generale del Canada

Origini della FALLA: Tradizione cara ai popoli del mediterraneo fin dal 16° secolo, la FALLA

si ispira ad un rituale paesano:alla fine dell’invemo,i contadini mettevano a fuoco una porzione

delle loro riserve in un atto di sfida alla natura. Ë nel 19° secolo,nella citta di Valencia, Spagna,

chela tradizione della FALLAha presoil suo senso artistico;in effetti, satire politiche e ca-

ricature sociali sono ancora riprodotte in piû di 300 fuochi festivi ogni anno.

Per un terzo anno a Montréal, sulla piaz-

za pubblica della TOHU, all’angolo di
Jarry e d’Iberville, sabato 25 agosto avra
luogo la FALLA di Saint-Michel, una gran-
de festa popolare che culminera con uno
spettacolare fald. Ispirata dalle tradizioni car-
nevalesche europee, la FALLA(si pronuncia
faia) promette di essere come ogni anno,.un
avvenimento popolare pieno di colori nel
corso del quale tutte le comunita e genera-
zioni si ritroveranno per celebrare insieme.
Per terminare questa grande festa urbana in
bellezza, uno straordinario spettacolo di fuo-
co illuminera il cielo di Saint-Michel
mentre la struttura principale di legno,alta
11 metri, sara messa a fuoco, con accom-

pagnamento di fuochi pirotecnici, durante
un rituale preciso delle FALLAS. Sua Ec-
cellenza l’Onorevole Michaëlle Jean, Go-

vernatrice generale del Canada, sarà presen-
te. .

L’ideatore artistico, Louis Bouchard,

è un esperto che harealizzato piû di 60 Fal-
las in Francia, Québec e a traverso il

mondo. E stato ancheil realizzatore delle
Fallas di Saint- Michel alla TOHU peril
2004 e 2005.

Durante il mese di maggio gli abitanti

del quartiere Saint-Michel hanno partecipato
attivamente all’elaborazione della Falla. In
partenariato con l’organismo “Vivre Saint-
Michel en Santé” (VSMS), dei laboratori di

fabbricazione di grandi maschere hanno
avuto luogo presso i quattro organismi co-
munitari di quartiere: Maison d’Haiti,
Centre Yves Thériault, Centre Gabriel Roy
e Carrefour Saint-Michel. Queste maschere
giganti rispondo a delle condizioni partico-
lari della fabbricazione per poter essere in
seguito incorporate alla struttura della
Falla. Piû di 150cittadini hanno partecipato
a questi laboratori che mettono in risalto i
loro talenti artistici.

Inoltre, in connubio con VSMS, piu di

200 bambini del quartiere hanno partecipato
a dei laboratori di confezione di piccole ma-
schere

La squadra di costruzione, conta sulla
partecipazione attiva e volontaria di una ven-
tina di cittadini, chiamati i “Compagnons de
la FALLA”, durante i quattro mesi di crea-
zione della struttura gigante.
In programma Sabato 25 agosto:

-Ristoratevi all’aria aperta, dalle ore 17
Méchoui campestre ($) o pic-nic (portate il
vostro cesto ben pieno), bistrd € musica sulla

 

 
nostra grande terrazza-bar urbana.
Sfilata “Saint-Michel affiche ses couleurs”,

alle 18 e 30 :
Prendete parte alla sfilata d’apertura

della Falla di Saint-Michel con la musica di
Luca Palazzo ed i suoi percussionisti.
Acqua, terra, fuoco, aria... scegliete il
vostro elemento naturale preferito e portate
il suo colore il 25 agosto (acqua = blu, aria

= bianco, terra = verde, fuoco = arancio).

Incontro alla TOHU alle 17 e 30 per farvi
truccare.

animazione dalla 19 alle 20 e 30
spettacolo di fuoco, alle 21 con la messa fuo-

co dell’Arche de Noémie, in presenza della

Governatrice Generale, e festa in suo onore

con la fanfara Kumpan’ia. !
Fotografi professionisti o dilettanti: cat-

turate il fuoco dell’Arche de Noémiein im-
magini e le vostre piu belle foto saranno -
esposte dopo la FALLA 2007.

Informazioni: (514) 376 -8640 oppure
1-888 376 8648, www.tohu.ca

 

 

| Taviani, la Archibugi ed Asia Argento all’FFM
11 viaggio di iniziazionealla vita e all’amore raccontato

dalla Archibugie le terribili verità sul genocidio armeno
dei fratelli Taviani accenderanno riflettori del Festival

di Montréalsull’Italia.
Due pellicoli importanti, “Lezioni di volo” di Francesca

Archibugi e “La masseria delle allodole”di Paolo e Vittorio
Taviani saranno per la prima volta presentate fuori dai con-
fini italiani durante il 31° Festival des Films Monde che
si terrà a Montréal dal 23 agosto al 3 settembre.’
Tra gli altri gli italiani in passerella: Claudio Antonini con
“Liscio”; Cesare Fragnelli con “L’oro rosso”; Stefano In-

certi con “L’uomo di vetro”. E ancora il regista “maledetto”
del Bronx, Abel Ferrara, con la sua commedia erotica “Go

Go Tales” co-produzione Italia-Francia, che vedetra gli
interpreti Asia Argento, Riccardo Scamarcio, Stefania Roc-

ca e Bianca Batti.
Sette pellicole che faranno parte dei 230 lungometraggi

e des 215 corti (da 70 Paesi) inseriti nel cartellone di Mon-

tréal presentato dallo storico foridatore Serge Losique e
dal vice presidente del Festival Daniele Cauchard. Una
kermesse che, quest’anno, sembra aver riconquistato cre-
dito tra gli attori di fama e che - promettono gli organiz-
zatori - saranno presenti in massa.

Tra le pellicole italiane. quella che decisamente attira
maggiore interesse à “La masseria delle allodole”, inter-
pretata tra l’altro da Arsinee Khanjian, moglie e musadel
regista torontino di origine armena, Atom Egoyan,che nel
2002 ha realizzatoil film “Ararat” proprio sul genocidio
del suo popolo. E sullo stesso tema, quell’Olocausto del
1915 sempre negato e compiuto dal governo dei Giovani
Turchi, Paolo e Vittorio Taviani hanno realizzato il loro
ultimo lavoro tratto dal romanzo di Antonia Arslan. «Ab-
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biamoletto il libro della Arslan e ci siamo resi conto di
quanto noi, come tutta la cultura europea, fossimo asso-
lutamente ignoranti su questa tragedia che ha aperto il No-
vecento», ha dichiarato Paolo Taviani alla presentazione
delfilm - nel marzo scorso - nelle sale italiane. «Affron-
tarla, per noi, € stato anche un modo per parlare di tragedie
simili e attuali, dal Kosovo al Ruanda, con cui ci siamo

 

abituati a convivere». .
Dall’orrore della tragedia del “popolo armeno che at-

tende ancora giustizia”, come si legge in una didascalia
alla fine del film dei Taviani,si passa alle emozioni più
frivole dei ragazzi di “Lezioni di volo” di Francesca Ar-
chibugi.

Il film, ambientato tra l’India e l’Italia, & centrato
su due ragazzi - Pollo e Curry - amici dall’infanzia e con
poca voglia di accollarsi le responsabilita della vita.

Entrambi bocciati, partono per un viaggio in India
che inizia nel modo peggiore... fino a quando incontrano
Chiara (interpretata da Giovanna Mezzogiomo) dottoressa
in un piccolo centro in un villaggio nel deserto del Thar.
Un viaggio in tutti i sensi che finirà per far trovare la forza
à tutti i protagonisti di affrontare la vita in modo diverso,
più maturo, più completo.

A proposito di “Go Go Tales”,il film ë diventato
famoso in Italia e in Europa non tanto per la regia di Abel
Ferrara quanto per I'interpretazione di Asia Argento che
€ riuscita a mettere in ombra anche mostri sacri di Hol-
lywood come Willem Dafoe e Bob Hoskin peril suo bacio
al rottweiler diventato un cult. Girato in parte a Cinecitta,
“Go Go Tales” & una commedia con protagoniste alcune
ballerine di lap dance

e

ilproprietario di un locale di Man-
hattan in fallimento che lotta con tutte le sue forze per so-
pravvivere.

Altra co-produzioneitaliana “Los Borgia” del regista
spagnolo Antonio Hernandeze scritto dall’italiano Piero
Bodrato, conAngela Molina. E la storia della famiglia va-
lenciana dei Borgia ricca di intrighi, passioni, lotte di potere,
amori, vittorie e sconfitte e ambientata tra il ‘400

e

il ‘500,
all’inizio del Rinascimento italiano.
 

 

 



 

[Citta e quartieri

Internet gratuito
al Vecchio Porto

di Montréal
 

La moda del Wi-Fi (Internet senza fili) & sempre piu di-

sponibile in tanti luoghi pubblici e quartieri di Montréal e

del Québec. Certi luoghituristici, come le passeggiete sui

Quais del Vecchio Porto, offroino gratuitamente questo ser-

vizio pubblico sulla zona delle banchine. In tutto, otto an-

tenne sono state installate. La maggiorparte deiristoranti

du Montréal hanno anche loro installato dei ricettori nei loro

commerci ed anche delle catene commerciali come McDo-

nald’s si sonojscritte ai Wi-Fi. Notiamo che due promotori

hanno sviluppato dei piani d’affari per poter riuscire a servire

quasi 187% di tutto il territorio dell’Isola di Montréal da

qui al 2009, ma con u abbonamento di 30 dollari al mese

per SMbits/s.

Per ogni informazione supplementare:

www.quaisduvieuxport.com

 

 ( A
PARROCCHIA

NOSTRA SIGNORA
DI POMPEI

2875 rue Sauvé est, Montréal, Québec, Canada, H2B 1C6

Tel.: 514-388-9271 / Fax: 514-388-6317
Missionari Scalbriniani

INVITO ALLA COMUNITA

ITALIANA DI MONTREAL

La comunita italofona della Diocesi di Montréal si
incontrera il 30 settembre 2007 alle ore 15, all’Oratorio

S. Giuseppe per il suo annuale Pellegrinaggio.
Questanno I’ organismo potra contare sulla presenza

di Sua Eminenza I’Arcivescovo di Montréal, Monsignor
Jean Claude Turcotte. Durante la celebrazione, verra sot-

tolineato il 25 anniversario dell’episcopato.
Conoscendo l’interesse € l’amicizia che avete per

la comuità italiana, la Conférence des Pretres au Service

des Italophones du Diocèse de Montréal, sarà onorata
della vostra presenza.

”, Nell’attesa vi invio i miei saluti,

“5 Padre Pierangelo Paternieri c.s.
Presidente
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Donner, c’est leur
redonner espoir.

Association Canadienne de la
artMusculaire

Krk
1425, René-Lévesque Ouest, bureau 506, Montréal

{Québec) H3G 1T7 Tél.: 1 800 567-ACDM   

 

(514) 276-5341
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351-357 rue Bellechasse

Montréal, Québec, H2S 1X1    
 

Malgrado Beaudoin
voglia farli tacere,
Eloyan fa appello

| cittadini di
Ahuntsic-Cartierville
La capo dell’Opposizione ufficiale e consigliera di Bor-

deaux-Carterville, Mme Noushig Eloyan si dice soddisfatta
del fatto che 1285 persone abbiano firmato il registro per
bloccare una spesa di 2,7 milioni destinata al trasloco dei
nuovi uffici della municipalità di Ahuntsic-Cartierville.
Anchese la Eloyan avrebbe voluto raggiungere subito il
numero di 2323 firme necessarie per obbligare la sindaco
a riconsiderarela sua decisione,la sola eletta di Vision Mon-
tréal nella municipalità, crede che nel contesto molto difficile
in cui si è tenuta la consultazione, questo registro è
malgrado tutto molto significativo. “E piu della meta dei
2323 nomi richiesti, non ne serve di pit per vincere un re-
ferendum, no?”

“E un avvertimento serio chei cittadini inviano a Mme
Beaudoin. I suoi giochi di nascondino con i fondi pubblici
irritano sempre piûi cittadini. La Beaudoin tenta di far pas-
sare questo dossier alla chetichella, presentandolo alle 22
e 30 davanti ad una sala vuota, tiene un registro in piena
settimana di vacanze, e poi vorrebbe proporsi come
fautrice della trasparenza politica. Ma chi pensa che siano
i cittadini di Ahuntsic-Cartierville?”si indigna Noushig Elo-
yan davanti alla mancanza totale di rispetto per i
contribuenti.

Per l’ex sindaco della municipalita, quel che aggiunge
la beffa al danno, è che le strade della municipalità sono
in avanzato stato di deterioramento e che nessuna somma
significativa sia stata prevista a questo scopo. “Mme Be-
audoin ha previsto 800.000dollari perle strade nel 2007 e

ZERO,si ZERO dollari peril 2008. Mi sembra che i fondi
pubblici potrebbero essere spesi in maniera pin
giudiziosa”.

Mme Egoyan incita quindi i cittadini a continuare ad
esprimere la toro opposizione a questo progetto di trasloco
ed al regolamento delprestito, sia telefonando al gabinetto
della Sindaco (514-872 8558) o inviando una email a mbe-

audoin@ville.montreal.ge.ca.
“ Gli eletti devono prendere nota dell’opinione deicit-

tadini quando cercanodi rifilar loro una fattura supplemen-
tare”, conclude Eloyan.

Ville de Montréal
Arrondissement Ahuntsic Cartierville
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Joe Papa

CONSERVATIVE GOLF 2007...

The Honourable Michael M For-

tier, Minister ofPublic Works and

Government Services Canada and

| Minister responsible for the Mon-

treal Region will be the MVP

Golfer at the First Montreal Region

Conservative Party Golf Tourna-

ment, on Thursday September 6th,

2007 shotgun 12h30 at Club

de Golf Atlantide, 2201,

boulevard Don Quichotte, Notre-

Dame-de- Ile Perrot (www.golfa-

tlantide.com). For further info or

Roy, President of the Port of Montreal.

Paparazzi

 

reservations 514.777.2789. In the photo The Honorable Fortier with Me.Bernard

www.pappajo.net  

 

HOPE FOR LIFE...

ted country of BIELO-

a Chernobyl disaster 20
| years ago) for a one

The Marie Clarac Foun-

dation invites 10 chil-

dren from the devasta-

RUSSIA... (Site ofthe

month stay in the Grea-

ter Montréal area every

year to show them the

other side ofthe world.

“To make dreams come

U.S border violence pushes
north Drug cartels reach
into Texas and Arizona
iolent crimealong the U.S.-

\ / Mexico border, which has

long plagued the scrubby,
often desolate stretch, is increasingly

spilling northward into the cities of
the American Southwest.

In Phoenix, deputies are working
the unsolved case of 13 border
crossers who were kidnapped and
executed in the desert. In Dallas, ne-

arly two dozen high school students
have died in the last two years from
overdoses ofa $2-a-hit Mexican fad
drug called “cheese heroin.” The crime surge,
most acute in Texas and Arizona,is fueled by

a gritty drug war in Mexico that includes ho-
stages being held in stash houses, daylight gun
battles claiming innocentlives, and teenage hit

men for the Mexican cartels. Shipments ofnar-
cotics and vans carrying illegal workers on U.S.
highways are being hijacked by rival cartels fi-
ghting over the lucrative smuggling routes. Fires
are being set in national forests to divert poli-
ce.

In Laredo, Texas, a teenager who had been

driving around the United States in a $70,000
luxury sedan confessed to becoming a Mexican
cartel hitman whenhe wasjust 13. InNogales,
Ariz., an 82-year-old manwas caught with 79
kilograms ofcocaine in his Chevrolet Impala.

The youth was sentenced to 40 years in prison
in one slaying case and is awaiting trial in ano-
ther; the old man received 10 years. In Southern
California, Border Patrol agents routinely en-
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counter smugglers driving immigrant-laden cars
who try to escape by driving the wrong way on
busy freeways. And stash houses packed with
dozens ofillegal immigrants have been disco-
vered in Los Angeles. The violencethat has hit
Mexican border towns is spreading deeper into
the United States. And the enemy is better armed
and more sophisticated than ever. JenniferAllen,
director ofBorder Action Network, a Tucson

nonprofit that supports immigrants’ rights,
said Washington and Mexico City need fresh
approaches. “The smugglers are no longer
mom-and-pop organizations. Now it’s an indu-
stry,” she said. “So the violence increases. That's

incredibly predictable.” Raul Benitez, an inter-
national relations professor in Mexico City who
also taught atAmerican University in Washin-

gton, blames both countries for the crime wave.
As long asAmericans crave drugs and the car-
tels want money, Benitez said, “security in both

directions is jeopardized.”
 

truefor all the children,

I need you to make a ge-

sture, no matter how

small”, Says Sister Pier-
Anne Mandato, Director General ofthe Hospital. In the photo we standing second

abandonnés par un système rigide
H from left Mr. Jacques Poirier, President ofthe Hope for Life Children of the World Le NPD veut un ombudsman

pT | — pour les préts étudiants
MEGA TOMATO... To-

mato plants purchased from
MEGA CENTRE MON-

! TREAL (Ex-Piazza & Gen-

‘ tile) on Pascal Gagnon rea-

ped the biggest tomatoes at

the home garden of Mrs.

Concetta Golemme,a resi-

dent of Consolata Parish.

The sample tomato (Coeur

de Boeuf) weighs almost

two (2) kilos. In the photo

we see from left, , Mrs. Go-

lemme, Angela Gentile,

MegaCentre Montreal, Lo-

raine Perron, manager, Mega À
Centre Montreal.

Nombreux étudiants  
«Plutôt que d’aiderles étudiants à rembourser leur prêt et à commencer à contribuer à la

société, ce système, qui favoriseles erreurs,jette les étudiants dans un cercle vicieux sans issue,
a affirméla députée Savoie.Et plutôt que de fournir un mécanismeraisonnable pour résoudre
les problèmes des étudiants, ce gouvernement conservateur fait appelà des agences de recou-
vrementprivées, dont l’unique motivation est le profit. » Un sondage national Decima com-
mandité par la Coalition for Student Loan Faimessrendu public aujourd’hui montre quele
public est très favorableà la nomination d’un ombudsman fédéral pour les prêts étudiants. Cet
appui atteint 86 % dans le Canada atlantique, 76 % en Ontario et 74 % en Colombie-Britannique.
Les Etats-Unis ont depuis 1998 un ombudsman chargé du régime fédé ral d’aide aux étudiants.

En mai, la députée Savoie a demandé au ministre des Ressources humaines, Monte Solberg.
d'envisager d’établir un poste d’ombudsman indépendantaprès quela vérificatrice générale
eut signalé que Prêts étudiants Canada avait du malà régler les problèmesà la satisfaction
de toutesles parties et que le gouvernementfédéral ne veillait pas à ce queles agencesde re-
couvrementsuiventdeslignes directrices correctes pour les prêts étudiants.

Se reportant à un sondage de 2007 sur la satisfaction dela clientèle réalisé par le Centre
de service nationalde prêts aux étudiants,la députée Savoie a signalé que « selon les propres
chiffres du Centre, seulement le tiers des étudiants qui éprouvent des problèmes avec le système
sont satisfaits du règlement proposé ».

« Les dettes écrasantes que nous demandons aux étudiants d’assumersont inadmissibles,
dit la députée Savoie. Les étudiants peinentdès le débutdeleur carrière. et ils ont besoin d’une
souplesse et d’une compréhension quele systèmeleur refuse. Certains doivent se lancer dans
des procédures pour faire corriger de simples erreurs administratives qui ont dégénéré au point
d’échapper à tout contrôle. La nomination d’un ombudsman indépendantest le meilleur moyen
de régler objectivementces erreurs et d’assurer que les étudiants sonttraités avec équité et
respect. »

La députée Savoie a de nouveau insisté pour que l’examen du système de prêts étudiants
entrepris par le ministre permette une plus grande participation du public et soit élargi de façon
à porter égalementsur les multiples failles d’un système quisert si mal tant d’étudiants.
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 ET Salute e benessere— .

~~ L'Uomo Grattacielo:
riconciliazione degli opposti

SECONDA PUNTATA

6. L’’adulto maturo” corri-
spondeal Santo il quale ha il
suo cuore vivificato dalla gra-
zia divina. E a questo punto
che l’uomo pud imparare ad
amare veramente (Dio, se

stesso, gli altri, la Vita, ecc.)

e quindi pud essere veramente
felice e passare dall’egoismo
all’altruismo. Questo significa
lavorare per il “tutto” e non
solo per la “parte” e quindi
eliminarei conflitti, le aggres-
sività e le disarmonie,
7. 1 “vecchio” corrisponde
all’Uomo Realizzato, l’Essere

Cristificato che armonizza la
propria volontà a quella divina
per realizzare 1l piano divino
nel mondo della materia. Que-
sto ¢ il nostro Grande Scopo
¢ Traguardo in questo mondo.
Una volta, prima cheil cristia-
nesimo diventasse religione di
stato nel quarto secolo, la pa-
rola “cristiano” significava
proprio questo, un “Essere
Cristificato” che poteva fare
vivere come Ges.

Ovviamente, questa
teoria ed analogia & molto più
complessa e comprendetanti
altri dettagli, implicazioni ed
applicazioni, da me descritti in -
due dei mieilibri (l’Homme

Gratte-Ciel, Editions de I’Ai-

gle, 2002 e I Livelli della
Coscienza, Eta dell’Acquario,

1997), ma questo articolo ed
il paragrafo precedente do-
vrebbero darvi la sua essenza.
11 suo pregio maggiore & quel-
lo di poter spiegare razional-
mente tutte le contraddizioni,

conflitti e stupidaggini chetro-
viamo nel mondo, nel nostro

essere € nella nostra conoscen-
za, nel nostro periodo storico
ed in tuttte le epoche dell’evo-
luzione umana.

Il suo assioma fondamen-
tale à che cio che noi chiamia-
mo “veritd” e “realtà” sono, di

fatto, funzioni del nostro livel-
lo di coscienza e di essere.
Cambiando il secondo cam-
biamo anche il primo. In pa-
role povere tutto cio che esiste
 

i

~ Cocomero,
frutto di lunga vita |

Cocomero,frutto di lunga vita il frutto più tradizionale del-
l’estate pud rivelarsi un prezioso rimedio naturale contro molti

| fenomenilegati all’invecchiamento.
Si chiama Anguria o Cocomero, ancheseil suo nome bo- ;

tanico non certo non à tra i più stimolanti, si chiama infatti Ci-
trullus vulgaris, che in Toscana verrebbe tradotto con la “frutta ‘

dei grulli”. Ed é certo noto chesi tratta di un alimento molto
dissetante e gradevolissimo d’estate perchérinfresca, da po- |
chissimecalorie:solo 15per 100 gr di parte edibile! Ma ¢ anche |
una fonte naturale di zuccheri semplici, di Licopene, vitamina

C, vitaminaA, vitamine del gruppo B e molti minerali ed oli-
goelementi che, insiemeall’acqua, servono molto a combattere
la disidratazione tipica e molto rischiosa soprattutto per l’an-
ziano. Per contro, & proprio l’anziano che, paradossalmente,
sente meno anchela sete,e tende a bere meno di un adulto pro-
prio nel periodo estivo. Quindi assumere molto Cocomero nel-
l’alimentazione quotidiana in questo periodo serve già a pre-
venire il grave fenomeno della disidratazione dell’anziano, €

va incoraggiata. Solo per questo andrebbe ribattezzato come
il frutto dei furbi, e non dei grulli!

Mala novità è un’altra: il Cocomero ¢ la fonte più im-
portantedi citrullina (da cui il nome botanico) un aminoacido
che serve al nostro organismoper la produzione di arginina.
E proprio da questi due aminoacidi si forma il nitrossido (NO), !
elemento importante che serve a mantenere in buona efficienza ,
l’apparato cardiovascolare, favoriscela elasticita delle arterie ;

e migliora gli scambi di ossigeno a livello cellulare. Questo |
dovrebbe essere il vero motivo per cui mangiare cocomero man- -
tiene giovani le arterie, € soprattutto dell’anziano.

Senza contare poi che il cocomero, comeil pomodoro,€ |
una ottima fonte di licopene, il pigmento rosso che, oltre che

a proteggere dai danni solari e favorire I’abbronzatura, piu se- i

riamente riduce il rischio di insorgenza del cancro della prostata, |
tumore molto frequente nell’anziano: ecco mille seri motivi |

per indurre e stimolare i nostri anziani a mangiare cocomero, |

tutti i giomi.

 

 
a een __ as PORN

puo essere percepito e definito
a secondo di questi sette livelli
di coscienza e di essere. Quel-

lo che noi chiamiamo “para-

dosso” o “contraddizione”
non ¢ altro cheil passaggio da
un livello di coscienza o piano
del “grattacielo interiore”ad
un altro.

1“bebé”, hanno il diritto

di essere “bebee di compor-
tarsi come tali; non solo ma

non possono fare a meno in
quantosi tratta di una fase or-

ganica necessaria all’evoluzio-
ne. Lo stesso discorso vale per
1“bambini”, gli “adolescent”,
1 “giovani adulti”, ecc. Il

“bebé” non ha meno valore
dell’adulto... & solo piti giova-
ne e non ha ancora attualizzato
e differenziato il suo potenzia-
le e le sue facolta. Dato che
noi dobbiamo ‘“‘costruire noi
stessi con una crescita organi-
ca” e siamo dotati del libero
arbitrio, abbiamo il sacrosanto

diritto difare i nostri sbagli per
imparare da essi ed anche di
sperimentare noi stessi in
“giochi pericolosi”, cosa che
l’’adolescente” ¢& pronto a

fare!

Questa teoria dunque ci

permette di capire la natura
piu’ profonda e la dinamica in-
teriore della conoscenza, del-
l’amore e della creatività (0 di-

struttività) dell’uomo. Ci per-

mette di capire a quale fase. 0
fase evolutiva e livello di co-
scienza, noi siamo giunti e con

quali conseguenze. Ci aiuta a
riconciliare gli opposti e ad in-
tegrare le polarita. Data la
multiculturalita e multidimen-

sionalita della nostra epoca, ci
aiuta a capire le varie ideolo-

gie, differenti ed opposte. con
le quali ci confrontiamo, cosi
come a capire ed a dialogare
con coloro che non pensano,

non vivono e non desiderano
quello che vogliamo noi.
Quindi ci aiuta a rispettare gli
altri cosi come noi stessi € a
diventare tolleranti, flessibili

e compassionevoli. In partico-
lare, ci dà speranza per la no-

stra mente, motivazione per il
nostro cuore ed energia per la
nostra volontà diventando
consapevoli del nostro Grande
Traguardo, la Creazione
dell’Uomo-Dio, che pud an-
che aver creato l’uomo-cancro
lungo il suo cammino verso
questa meta.

Ci pud anche spiegare
molti detti, proverbi, ed insight

della saggezza tradizionale e
popolare. Per esempio: Gesù
ripeteva sempre, “cercate pri-
ma il Regno di Dio e la sua
giustizia e tutto il resto vi sara
dato”. Questo significa risve-
gliate la vostra coscienza spi-
rituale per arrivare al quinto li-
vello di coscienza e di evolu-
zione ed allora avrete la vera
Vita, quella più abbondante
promessaci da tutte le religion
e dalle grandi anime che si
sono incarnate in questo mon-

do. Questo significa arrivare
finaimente alla vera cono-
scenza obiettiva, al vero amo-

re autentico cosi come alla sa-
lute integrale dell’individuo e
alla pace nel mondo; ossia
passare dall’ombraalla luce,

dai fenomeni ai noumeni.
Roberto Assagioli, fondatore
della psicosintesi, diceva la

stessa cosa sia pur con parole
differenti: “in basso non ci
sono piu soluzioni mentre in
alto non ci sono problemi”.
André Malraux ha sottolineato

questo nel suo famoso detto,
ripetuto da Papa Giovanni-
Paolo 1 net mondo, “il 21° se-
colo sara’ spirituale... 0 non

sara”!

Sono convinto che stiamo
oggi vivendo la nostra “crisi

di adolescenza” con il suo
“esame di maturita che arrive-
ra fra pochi anni dove il me-

glio ed il peggio, la vitae la
morte, la salute e la malattia

s’incontrano e dovranno esse-
re riconciliati. Secondo la
teoria dell’Uomo Grattacielo
noi stiamo passando dal 3° al
4° e dal 4° al 5° livello di co-
scienza ed essere. Quando

arriveremo, individualmente
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e collettivamente, al 5° livello

allora potremo dialogare con
persone che si trovano a tutti
i livelli di coscienza e di esse-
re. Le religioni potranno dia-
logare fra di loro senza farsi la
guerra o cercare di convertire

l’altro. La religione potra dia-
logare con la scienza e la
NewAge,i credenti con i non
credenti, ed allora potremo en-
trare nella grande scuola
dell’Amore che ¢ la Vita sulla
terra... rendendoci conto che
tutto quello che abbiamo vis-
suto € passato ne è veramente
VALSO LA PENA!

Ultimo punto pratico pri-
ma di lasciarci: ho partecipato
a delle trasmissioni televisive
per Metropolis, “La Bella
Vita”, nell’albergo De la Mon-
tagne a Montreal. Nella Hall
dell’albergo c’è una fontana
con la statua rotante di una bel-
lissima giovane donna con le
ali multicolorate di una farfal-
la… Vi invito ad andare a ve-

dere questa fontana e statua in
quanto per me rappresentano
il risveglio dell’anima umana
nel 20° secolo! Infatti la gran-

de psichiatra Elizabeth Ku-
bler-Ross ci ha spiegato come
quando recandosi in visita ai
campidi concentramento della

     
Dott. TONY IANNELLA

CHIRURGO DENTISTA

     Peter Roche à

DeCoppens

seconda guerra mondiale,tro-

vo molte farfalle disegnate
sui muri. All’inizio non capi’
il significato di questi disegni
ed immagini fino a quando an-

che 1 suoi pazienti terminal,
primadi morire, iniziarano a

disegnare farfalle... Cosi’ capi’
che la farfalla era il simbolo
dell’anima umanache prende
il volo...

Risvegliando la nostra co-
scienza spirituale, quindi la no-

stra anima, diventeremo con-

sapevoli, a livello sperimenta-
le, che siamo esseri immortali

e non mortali ed allora ci ren-
deremo conto che non esiste
esperienza umana dalla quale
non possiamo imparare qual-
cosa di utile per la nostra
evoluzione. Sara a questo

punto che ci renderemo conto
che la Vita vale veramente LA
PENA e che potremo ringra-
ziare Dio per TUTTO cio che
abbiamo e che siamo viven-
do... e cid costituisce il miglior

antidoto perl’isolamento e la
depressione, grandi malattie
della nostra epoca!

(Fine)

      
  

Adulti « Bambini e Sere e Sabato < Urgenze

3730 Jarry Est Mti.
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* Riparazioni in mezz'ora
- Urgenza 7 giorni
alla settimana

722-3151
—2395 Boul. ROSEMONwm   

Nicholas John Petrella 54 mp, imcc
Médecin, physicien

Clinique médicale Domus Medica

5965 Bélanger E., Montréal, Qc HIT 1G8
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514-252-9111
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ae514-253-2332
FAX: 514-253-6574

E-mail: Journal@cittadinocanadese.com

20 parole: $20.00 / per ogni parola in più: 75€

_—_ > CERCASI a

YVON DESIGN cerca un de-
signer d’interni con diploma

dell’Académie du Design, con
esperienza degli stili italiani con-
temporanei, che pari inglese,

francese e italiano. Telefonare a
Manon Gravelle al 514—824 1370

Segretario/a: word, excel & bilin-
gue, inviare il curriculum vitae per
email o per fax 514-276-4147;
info@adloncoholding.com

Impresa di St-Léonard

é alla ricerca di:
SEGRETARIO

Contabile generico, Conoscenza
excel e Word Bilingue francese -
inglese, Impiego a tempo pieno di
35 ore settimanali,inviare il curri-
culum vitae: lepin.j@videotron.ca

Donna delle pulizie con espe-
rienza cercasi. 3/4 giorni a sett.
Referenze. Non chiamareil sa-
bato, solo giorni settimana, alle
19. Telefono : (514) 737 6370

Cercasi persona vedente per
occuparsi di una persona
anziana. Qualita richieste:
pazienza, dedizione, onesta,
fiducia e buon umore. Non fu-
matori. Retribuzione secondo

esperienze. Referenze se possi-
ble. Telefonare al (514) 494
3928 oppure (514) 259 9688

Cercasi cuoco (come socio)
per ristorante da gestire in

societa. Deve avere esperien-

za in ricette classiche e moder-
ne. Per sala da pranzo da 40

persone a NDG. Telefonare al
514-369-8792.

Affittasi a Montreal Nord 5 2

secondo piano, non riscaldato,

zona tranquilla. Recentemente

rinnovato. Niente animali do-

mestici. Tel: 514-967-4291.

Affittasi 4% Rinnovato e non

riscaldato sopra un triplex.

Preferibilmente una o due per-
sone. Tel.: 514-256-8995

Affittasi 4"; sopra un triplex.

wet og

Cercasi appartamento in af-

fitto per un mese per coppia di

mezza eta che arrivera

dall'ltalia in vacanza tra il 27 lu-
glio e il 7 settembre 2007.

Telefonare al 514-955-0349
fine settimana (ore serali).

 

CERCASI PANETTIERE

con esperienza

nel quartiere d'Ahuntsic

info.: 514-381-7181   
Cercasi operaio con esperienza

come “paysagiste”, pavimenta-

zione e cementificazione. Telefo-

nare Ranaldi Inc. 514-809-0174.

+VENDESI

 

Vendesi mobile murale per te-

levisione e VCR, due porte di co-

lore beige stile italiano,7 piedi di
lungezza, 1700$ negoziabili. Ta-

volo da salotto di marmo, "41 x
41", 300 $ negoziabili. Divano a

3 posti,178 $. Colonne a scaffali
perpiatti o vasi, 25$ ciascuna. Te-

lefonare Ida al 514-648-5422.

Vendesi tavolo da pranzo in

“travertine” 72”x 40”. Possono

sedersi comodamente 8 persone.

600% oppure alla migliore offerta ri-
cevuta. Westmount 514-483-4800

Vendesi frigo e cucina, tavolo

con sedie, lavatrice, televisore,

scrivania ufficio e materassi

nuovi. Telefonare 514-722-5779.

Vendesi triplex con bachelor a

Lachine. Ben tenuto, assicura

buona rendita. Immediata dispo-

nibilita. 30° ave - Rathwell Street

Prezzo 475.000 trattabili. Tel.

(514) 639-7765 (Gina).

eV.

Stuccatore, riparatore (plaster,
joints, etc.) Telefonare a Marco:
(514) 585 9028

Le vostre foto

 

 
. plementare - 3. Sanno stare al mondo - 4. Costruzioni por-

— 00 — =

ORIZZONTALE: ft. Unguenti di bellezza - 6. Genova - 9. II
nomignolo di Larry Semon - 12. Stese al suolo - 14. Fastosa-
mente ricco - 15. I! dio dell’amore - 16. Impedisce di vedere -
17. Gli aiutanti dei parroci - 19. Cresce con gli anni - 20. 1
bambini la usano con il secchiello - 21. Coronano gli sforzi dei
cercatori - 23. Occupano chi non fa nulla - 24. Ha sede nel-
l’addome - 25. Tessuto per cravatte - 26. L'ultima della sca-
la - 27. Un attributo di Cristo - 29. Cala ogni giorno - 31. So-
no molti nelle tenute - 33. Errato nei calcoli - 35. In chimica
indica io zolfo - 37. Particella negativa - 38. Dritto come spi-
no - 40. Autotreni - 41. Incoraggiare... le vendite - 44. Mia-
golio - 45. Il mare di Rodi - 46. Sono uguali nel telescopio.

VERTICALI: 1. Un'’infermiera volontaria - 2. Lezione sup-

tuali ‘- 5. Fa una croce in cabina - 6. Vantaggio, profitto -
7. Un attore dalla fisionomia particolare - 8. Il fiume di Ver-
celli - 10. Grande Compagnia di assicurazioni - 11. In mezzo
all’anta - 12. Non risparmia le critiche - 13. Le tentano gli as-
sediati - 18. Raganelle arboree - 20. Un doice natalizio - 22. La
diva francese - 27. Cola lungo ii tronco dei pini - 28. In fon-
do alla marmitta - 30. Nel coltello e nel pugnale - 32. Per-
mette rapidissimi spostamenti - 34. S’incurva prima di scocca-
re - 36. Titolo regale - 39. Sboccano nei crocicchi - 41. Un-
dici arabi - 42. Iniziali di un Garrani - 43. Da inizio al volo.  
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Lafamiglia della compianta

Sandra Barbadoro
14 Febraio 1977 - 8 Agosto 2007

E profondamente commossa dal

calore della vostra simpatia e dal
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INDIRIZZI E TELEFONI UTILT|
 

ssociazione Nazionale Famiglie

degli Emigrati

2875 Sauvé est, Montreal, PQ,

H2B 1C6;Tel. 450-629-6446

Camera di Commercio

di St-Léonard

4875 Métropolitain est, #202,

St-Léonard, PQ, H1R 3J2,

Tel.: 514-325-4232

Camera di Commercio ttaliana

550 Sherbrooke est, #680, Mon-

treal, PQ, H3A 1B0,

Tel.: 514-844-4249

Casa d’Italia

505 Jean-Talon est, Montreal, PQ,

H2R 1T6, Tel.: 514-271-2524

Centre C.A.P. / Caritas Center

2875, Sauvé est, Montréal, PQ,

H2B 1C6, Tel.: 514-722-7912

Centro Culturale Italiano

505 Jean-talon est, Montreal, PQ,

H2R 1T6, Tel.: 514-495-4120

Centro d’accoglienza Dante,

Ospedale Santa Cabrini

5655 Saint Zotique est, Montréal,

PQ. , Tel.: 514-252-6000

Centro Donne Italiane di Laval

765 Roland-Forget, Laval, Qué.

H7E 4C1, Tel.: 967-4440 /

667-9050

Centro Leonardo Da Vinci

8370 Lacordaire, St-Léonard, PQ,

H1R 3Y6, Tél.: 514-955-8370

C.ILB.PA.

8370, Lacordaire bur. 310”

St-Léonard, PQ, H1S 3Y6,

Tel.: 514-254-4929

Comites Montréal

8370 Lacordaire, Montréal, PQ,

Suite 309 H1R 3Y6,
Tel.: 514-255-2800

Congresso Nazionale

Italo-Canadese .

8370 Lacordaire, Montréal, PQ,

H1R 3Y6, Tel.: 514-279-6357

Consiglio Regionale Age d'Or

671 Ogilvy, Montreal, PQ H3N

1N4, Tel.: 514-273-6588

Consolato Generale d’italla

3489 Drummond St., Montreal,

PQ, H3G 1X86, Tel.: 514-849-8351

Orario d'ufficio: dal lunedi al ven-

erdi dalle ore 9:00-12:30

Fondazione comunitaria

Ralo-Canadese-Québec

8370 Lacordaire, St-Léonard, PQ,

H1R 3Y6, Tel.: 514-274-6725

Istituto Italiano di Cultura

1200 Dr. Penfield, Montreal, PQ,

H3A 1A9,Tel.: 514-849-3473

Ordine Figli d’italia

505 Jean-Talon est, Montréal,

PQ., H2R 176, Tel.:514-271-2281

Ospedale Santa Cabrini

5655 St-Zotique est, Montreal,

PQ, H1T 1P7, Tel.: 514-252-6000

Patronato A.C.L.I. Québec

3821 Bélanger est, Montreal, PQ,

H1X 1B4, Tel.: 514-721-3696

Patronato Enasco

7272 Maurice Duplessis #400,

R.D.P, PQ, H1E 627,

Tel.: 514-494-6902

1658 Thierry, Lasalle, Qc, H8N 2H4

Tel.: 514-667-5592

Patronato Encal

6052 Jean-Talon est, Suite C, St-

Léonard, PQ, H1S 1H2,

Tel.: 514-252-5041

Patronato Inca-Cgil

1549 Jarry est, Montreal, PQ, H2E

1A7, Tel.: 514-721-7373

Patronato SiaS

2835 Sauvé est, Montréal Québec,

Tel.: 514-382-7775

P.LC.A.lL Scuola d’ltaliano

6865 Christophe Colomb, Mon-

treal, PQ, H2S 2H3,

Tel.: 514-271-5590

Servizi Comunitari

Italo-Canadesi del Québec *

8370 Boul. Lacordaire, Montréal,

PQ., H1R 3Y6,Tel.: 514-274-9462

Patronato Ital-Uil

1555 Jean-Talon est, Montreal,

PQ, H2E 187, Tel.: 514-728-4242

PARROCCHIE
ITALIANE

Madonna del Carmine

7645 Le Mans, St-Léonard, PQ,

H1S 2A1, Tel.: 514-256-3632

Madonna della Difesa

6800 Henri-Julien, Montreal, PQ,

H2S 2V4, Tel.: 514-277-6522

Madonna di Pompei

2875 Sauvé est, Montreal, PQ,

H2B 1C6,Tel.: 514-388-9271

Madre del Cristiani

7935 Lefebvre, LaSalle, PQ, H8N

2A9, Tel.: 514-365-2830

- Maria Ausiliatrice

8555 Maurice Duplessis, R.D.P.,

PQ, H1E 4C3,Tel.: 514-648 9424

Missione Dell’Annunziata

658 - 3eme Ave. Lachine, PQ,

HBS 2TS8,Tel.: 514-634-2174

Notre Dame della Consolata

4700 Jean-Talon est, Montreal,

PQ, H2E 172, Tel.: 514-374-0122

Madonna del Divino Amore

Messa in italiano: 10:00

Messa in inglese: 11:15

765 rue Roland Forget, Duvemnay,

Laval, PQ, H7E 4C1,

Tei.: 450-663-1120

San Domenico Savio

9190 Ste-Claire, Montreal, PQ,

H1L 127, Tel.: 514-351-5646

San Giovanni Bosco

2150 Springland, Montreal, PQ,

H4G 2G4, Tel.: 514-767-1763

Santa Caterina da Siena

—
—
"

A St-Léonard, Disponibile 1°

agosto 2007, ideale per pen-

sionati o giovane coppia. Tele-

fonare al 514-256-3629.

vi stanno a cuore?

Fatele restaurare

o ingrandire. Possibile

anche aggiungere o togliere

persone oppure oggetti dalle

vostre foto. Metodo digitale,

creazione di cataloghi

conforto della vostra amicizia nel

momento della scomparsa di

Sandra. Vi ringraziamo per i

vostri pensieri d’amore, le

preghiere,i fiori, imessaggi ed À
il sostegno attraverso questo k

vendita. Soddisfatti e buon momento di bisogno.
prezzo garantito. Marcello Sandra, tu ci hai resifieri. Ÿ
o Stella al 450-646-7914 | Ci hai fatto ridere. Ci hai fatto

_ Vivere € sognare. Ora e per ser-

_ pre, nei nostri cuori e pensieri, tu re-

- sterai sempre viva. Ti amiamo Sandra.

Eugene, Annette, Nadia e famiglia.

El .p : ARBEE: adenBD

 

Donner, c’est leur
redonner espoir.

Aasacistion Casadionns de in
Dystropèie Muscutairs

Lik
‘M25, René-Lévesque Ouest, bursai: 506, Moniréel

{Quebec) HIG 1T7 Tét 1 BOO 567-ACOM

 
       

    
+ Fotografie digitali

+ Restauri di foto

+ Servizio giornalistico per organismi

 

L’ABBONAMENTO
per un anno al Cittadino?

SOLTANTO 8¢ AL GIORNO!
CHIAMATE AL 514-253-2332

2æse 1072,

DOMINION, CresSime
0 gualungue

allra-ccasiore:

* Contattateci per i vostri servizi

+ Servizio 8 domicilio.

Tel: 614-892-1077
e-mail: info@mabphotonews.com
Web: www.mabphotonews.com2
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Patronato INAS CISL
Presso Centro Leonardo da Vinci

8370 Lacordaire, Stanza 304

Saint-Léonard, Québ ec H1R 3Y6
| Tel.: 514-326 - 7262

Presso Casa d'Italia

505 Jean-Talon Est

Tel.: 514-844-0010

7070 Somerled, Montreal, PQ,

H4N 1V9, Tel.: 514-484-2168

Santa Rita

655 Sauriol est, Montreal, PQ,

H2C 178, Tel.: 514-387-3220

St-Raymond

5775 St-Jacques ovest, Montreal,

PQ, H4A 2E8,Tel.: 514-481-2725

  leggete

il Cittadino canadese Chiesa italiana del Redentore
United Church of Canada

6980 Papineau, Montréal, PQ.,

H2E 2G5,Tel.: 514-729-2711    

 

 

 

   

  

 

La sclérose en plaques s'attaque
généralement aux personnes dansla

fleur de l’âge, soit entre 20 et 40 ans.

Société canadienne de la

Sclérose en Plaques

1-800-268-7582
   



INgrandegcinemaiitaliandinDVD)

CINEMAMORE.
medio del nosto |

preteEE xX
OCCT em

! re; -

LeI |

a *f

P
L
N
K

M
eA
N
G

T
A
L
I
A

     

 

  

 

   

  

 

    ! SOLITI F 071%
VENT"SEIIIL)  

un film di Amanzie Todini
con Vittorio Gassman, Marcello Mastroianni, Tiberio Murgia

Scontati alcuni anni di carcere, Tiberio - ridotto in miseria e tradito ~
dalla moglie - si accorda con gli antichi compagnidi reato a piccolo
cahotaggio, Peppe Pantera e Ferribotte, per intraprendere un’impresa
più rischiosa (e proficua) delle precedenti: esportazione clandestina
di valuta dall’Italia alla lugoslavia, ignorando che i mandanti intendono
farli rientrare in Italia imbottiti di droga.

Giudizio critica: YY YIYY1 17
Giudizio pubblico: YY YY YY v7 17   

Ll

ARyALANAAISCCE1:
po » TT | In ogni DVD troverai un buono perWR Mid a\iis RICEVERE IN OMAGGIO

3 confezioni di pasta di semola La Molisana

4

TTHTOT FAR OARAS TAMAS SINEMA ALAND

IN COLLABORAZIONE CON
Per acquistare il vostro DVD, telefonate a

IL CITTADINO CANADESE al

514 253 2332,

oppure

Spedite un assegno - Money Order a:

Il Cittadino Canadese,

5960 Jean-Talon, suite 209

Montréal, Qc., H1S 1M2
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LALLCSO RELOELT
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Di Gittadino sportive À
VERSO LA NUOVA SERIE À
 

re tn. Lax

La Roma vince la Supercoppa
Italiana e aspetta Cicinho dal Real

La Roma, detentrice della Coppa Italia, si aggiudica la Supercoppa battendo a San Siro I'Inter, trionfatrice del-.
l’ultimo Campionato. Decide un rigore di De Rossi alla mezz’ora della ripresa. Ultimi colpi di calciomercato:Juve
su Cannavaro, Milan su Emerson, Roma vicinissima a Cicinho. Sabato 25 parte la Serie A.

"Inter fallisce il primo
| obiettivo stagionale.

Sul manto erboso di
San Siro trionfa una Roma
vivace e spregiudicata che
conquista cosi la seconda
Supercoppa della sua storia.

“ Mancini decide di partire a

2
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sorpresa con Chivu sinistra
e Burdisso a destra. Roma
con Totti, ma senza Perrotta

e Mancini. Primo tempo tut-
to di marca giallorossa con
la Roma che colleziona mol-
teplici occasioni da gol.
L’Inter ¢ succube del gioco
veloce degli uomini di Spal-
letti. Il nuovo acquisto Giuly
spreca dallimite dell'area al

7' calciando alto, mentre

due minuti dopo Vucininic
spara dalla breve distanza
una palla velenosa su cui Ju-
lio Cesar compie un miraco-
lo di piede. Inter distratta ed
evanescente. Solo al 38" di-
venta minacciosa con uno
scambio fra Suazo e Ibrahi-
movic che incrocia di poco
a lato alla sinistra del portie-
re brasiliano. I primi 45 mi-
nuti sono comunquetutti di

marca capitolina: sulla palla
e sui rimbalzi arrivano per
primi i romanisti. Mancini

  

striglia la squadra negli spo-
gliatoi. Nella ripresa la squa-
dra milanese torna in campo
più convinta e decisa ma
solo quando subentra Figo al
posto di Dacourt i nerazzurri
cambiano passo. La partita
diventa piu bella ed equili-
brata. Suazo si € mangia un
gol al 20' su traversone da
destra di Burdisso. Figo

spreca una grande occasione
al 25' quando Donilo anti-
cipa in uscita. Al 26' viene

espulso Perrotta per proteste

su segnalazione del quarto
uomo Banti. L’Inter respira,
la Romateme di soccombe-
re. Maal 33° Totti fa un’in-
cursione sulla destra, Burdis-

so, impacciato, lo mette giù.
L’arbitro fischia il calcio di
rigore. Il capitano, un po”
malconcio, lasciail tiro a De

Rossi che insacca a fil di
palo alla destra di Julio Ce-
sar. 1-0. Mancini gioca la
carta-Cruz mail tempo scor-

 

 
re inesorabile e a sollevare il
trofeo sono i giocatori della
Roma.Per l’Inter, dunque,
un inizio di stagione delu-
dente e preoccupante. Per i
giallorossi invece una par-
tenza a razzo. Una vittoria
benaugurate per Spalletti
che puo contare gia adesso
su una squadra molto orga-
nizzata e competitiva. Ma la
societa vuole completare la
rosa acquistando dal Real
Madridil nazionale brasilia-

no Cicinho.Il direttore spor-
tivo capitolino è già in Spa-
gna per suggellare l’epilogo
della trattativa. Potrebbe es-
sere questione di ore. La
Roma vanta un’intesa con 1l
giocatore e un ottimo rap-
porto con la societd. L’unico
pericolo è rappresentato dal-
le sirene del Siviglia che in-
tende superare l’offerta della
Roma per aggiudicarsi le
prestazioni dell’esterno sini-
stro verde-oro. Staremo a

vedere. Con Cicinho la
Roma concluderebbe la
campagna acquisti visto che
la Reggina chiede 6 milioni

per l’esterno sinistro Mode-

sto. 11 Milan intanto vuole
chiudere con il Real per
Emerson. Dopo l’improvvi-
so gioco al rialzo del Presi-
dente Calderon che ha fissa-
to il prezzo del brasiliano a
11 milioni, la societa rosso-

nera intende riprendere la
trattativa per raggiungere
nel pit breve tempo possibi-
le un compromesso soddi-
sfacente. Domenica prossi-
ma, infatti, € gia Campiona-

to ma si vuole chiudere pre-
sto la telenovela soprattutto
per non concedere nessuno

spazio di manovra all’Inter
o alla Juve. Per quanto ri-
guarda i bianconeri, la socie-
tà continua ad affermare
che il mercato è chiuso ma
più di un osseryatore è pron-
to a scommettere cheil di-
rettore sportivo Alessio Sec-
co farà due colpi per mettere
a posto una squadra apparsa
piuttosto vulnerabile in dife-
sa € poco incisiva a centro-
campo. La Juve potrebbe
percid chiudere nelle pros-
sime ore per il difensore
Cannavaro e il centrocampi-
sta dell’Arsenal Gilberto
Silva. Per il Pallone d’oro
napoletano sarebbe un ritor-
no dopo un anno al Real,
una garanzia per fare solidità
alla retroguardia. Gilberto
Silva invece formerebbe
con Almiron una coppia
centrale di primissimo livel-
lo. Due operazioni sosteni-
bili per le casse bianconere
soprattutto alla luce delle
probabili cessioni di Chiel-
lini al Sunderland o al Man-
chester City, di Boumsongal
Lione e di Zalayeta e Blasi
al Napoli. C’è tempo fino al
31 Agosto. Intanto sabato
prossimo è gia Serie A.

 

  

(LASCIATI COCCOLARE DAL CLIMA IDEALE|
i condizionatori murali a pompa di calore con tecnologia DC INVERTER PAM
assicurano I'economia sul consumo con il massimo del confort.

ScFo =MEN, Garanzia di 6 anni per pezzi
e mano d’opera,sicuramente

   

 

Loris Capirossi: lascia
Ducati e passaa Suzuki

 

”7”DAIKIN

di ALTA QUALITÀ,extra silenziosi di classe À.

INSTALLATORI AUTORIZZATI

la migliore dell'industria.

~—

www.daikin.com èTe

DAIKIN l'incontestabile leader mondiale della climatizzazione

produce SOLO ed ESCLUSIVAMENTE condizionatori

   

   

 

   
 

NARDAIR INC.

(operiamo dal 1984) 
Climatizzazione e Termopomperiparazioni

di ogni tipo commerciale o residenziale

 
 

Chiamarei fratelli Nardini

450-664-1170
L www.nardair.ca
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Ora ¢ ufficiale: Loris Capirossisara pilota della giapponese Suzuki perla prossima
stagione iridata, in MotoGp. “La dichiarazione ufficiale - ha anticipato lo stesso Ca-
pirossi- la fard oggi pomeriggio a Brno. Comunque posso gia dire che ho firmato
un contratto di un anno con la Suzuki, con un’opzioneperla stagione 2009. Sono
contento dei cinque anni passati alla Ducati perché sonostate stagioni entusiasmanti
ed abbiamo vinto delle belle
gare insieme. Maè arrivato il
momento di cambiare e di
provare nuovi motivazioni
agonistiche. Devo ringraziare
la Suzuki - ha aggiunto - che
mi ha accolto con molto entu-
siasmo e mi ha promesso il
suo pieno supporto. Per me
adesso è perd importate finire
benela stagione, perché fino
a dicembre resto un pilota
della Ducati”.
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Merckx lascia il ciclismo
xel Merckx l'altro

: giorno hacompiuto
35 anni. E il primo

compleanno, degli ultimi 14,
che festeggia gil dalla sella..
Ha chiusola carriera battendo
i connazionali Van Summeren
e Booner. “Due giorni prima
Tom mi aveva preceduto a
Melse-Wolvertem, la mia Cit-

tà”, ha scherzato. Axel, per

- nove anni terzino destro del-

Vanderlecht, ha cominciato ha

pedalare tra i grandi il 4 set-
tembre 1993, al GP Escault,

da figlio di tanto padre. Tan-
tissimo padre: 525 vittorie
(con 5 Giri, 5 Tour, 3 Mondia-

li, 7 Sanremo, 5 Liegi,) firmate
Eddy Merckx. Axel natural-

 

Un’altrabella vittoria
Impact 2 - Vancouver 0

 

Due gol del mediano Patrick Leduc (45%)
e dell’attaccante Matthew Paileschi (90”), han-
no procurato all’Impact una vittoria contro i
Whitecaps di Vancouver, sabato scorso, allo
Stadio Swangard.

Sulla sequenza del gol vincente,il me-
diano Leonardo Di Lorenzo ha centrato il pal-
lone versoil difensore Gabriel Gervais al palo
lontano. Gervais ha subito ricentrato il
pallone che é stato deviato dall’attaccante Ro-
berto Brown in superficie. Leduc ha colto l’oc-
casione sfoderando un tiro basso per battere
il portiere Richard Goddard. Si trattava del suo
secondo gol della stagione e del suo ottavo
in carriera.

Con questa vittoria l’Impact ha ormai 41
punti e si à avvicinato di un punto ai Sounders
di Seattle e del primo rangodella Prima Di-
visione della United Soccer Leagues.

Con questo bel colpo, in seguito alla scon-

fitta del Thunder del Minnesota contro i Rhi-
nos di Rochester del sabato precedente, gli un-

dici montrealesi si sono ugualmente assicurati

un posto nelle serie eliminatorie.

In effetti, con 38 punti in classifica per
l’Impact, il Miami FC (28 punti), i RailHawks
della Carolina (26 punti),il Thunder del Min-
nesota (20 punti) e il Victory della California

(19 punti), non possonopiû raggiungere l’Im-
pact. Notiamo che le otto prime squadre ir
classifica per la Prima Divisione della United
Soccer Leaguessi qualificano per le serie.
L'Impactsi qualifica dunque per un sesto anno
consecutivo.

Gli undici di Montréal, che hanno subito
una sola sconfitta sulla strada fin’ora questa
stagione, sono ormai imbattuti per i sei
ultimi incontri (4-0-2).

“La squadra intera ha giocato bene in di-
fesa e abbiamo fatto un buon lavoro a spese

  
di Martin Nash — ha dichiarato l’allenatore
NickDe Santis —Abbiamo creduto poter vin-
cere questa sera e l’energia era al massimo
dopo1l nostro primo gol. Ancora una volta,
è stata una bella trasferta con due vittorie.
Quando abbiamofatto dei cambiamentialla
formazione, qualche settimana fa, volevamo

che la squadra facessen progressi e la squadra
ha in effetti progredito. E speriamo di giocare
-ancora in questo modo per cominciare le serie
su una buona sequenza”.

“Sono contento che questa partita sia terminata
bene - ha menzionato l’attaccante Joey Gjer-
tsen, che disputava un primo match contro la
sua vecchia squadra - E bene avere questo ri-
sultato. Tutti i giocatori in nero hanno ben gio-
cato stasera. Avevo diversi amici e famiglia
nel pubblico e allora é stato ancora piu spe-
ciale”.

Si trattava anche di una prima verific que-
sta stagione per David Testo, dopo che ¢ stato
scambiato da Vancouver per unirsi all’ Impact
il 26 luglio scorso, in compagnia di Gjertsen.

1l capitano Mauro Biello ha lasciato Pin-
contro al 33 minuto, dopo essersi slogato un
gomito, a causa di una takling del difensore
dei Whitecaps, Diaz Kembere.

Il portiere Matt Jordan che era alla sua
terza partita di seguito dopo il suo recupero
da una frattura alla mascella, il 10 agosto, ha
conservato la sua rete vergine per la ottava par-
tita consecutiva.

La vittoria permette anche all’Impact di
conquistare la Coupe des Voyageurs, rimessa
alla migliore squadra canadese del circuito.

Gli undici di Montréal disputeranno i loro
due prossimi incontri in trasferta, a Rochester,
il 24 agosto e in Carolina, il 26 agosto, poi sarà
di ritorno a casa, il 21 agosto, per affrontare

di nuovo il Rochester.

  

 

mente non è stato un altro
Eddy nesi è lontanamente av-
vicinato al sensazionale pal-
marés dell'uomo chiamato
cannibale. “Ma sono fiero e
felice della mia carriera. Ho
fatto il mestiere che amavo
dando il cento per cento fino
all'ultimo giomo”. Hainfilato
una collana di dieci perle. La
prima:in Italia, nel 1996, il GP
Sanson a Sacille. Le piu pre-
stigiose: la tappa di prato del
Giro d'Italia 2000 (papa Eddy
si commosse, commentandola

in diretta per la telivisione bel-
ga) ¢ il campionato nazionale

belga, nello stesso anno. E an-

che se non fu vittoria, perla &
stata pure il bronzo conquista-
to ad Atene 2004: una meda-
glia olimpica che neanche il
più grande dei Merckx riusci
mai a conquistare. “Si, direi
che sono stati i giomi più
belli. Tra le delusioni, i dueri-

tiri dal Tour de France, nel

1999 e nel 2003. Non è mai
bello non concludere una
grande corsa a tappe. So che
non sono stato un campione.
Maun buoncorridore, si. Ho

fatto il Massimo”. À fine
mese Axel, che parlaitaliano -

dopo 80 000 km. Tasse,

— 
  

  

meglio di tanti italiani, salutera
il vecchio Continente. Desti-
nazione Canada. “Mia moglie,
Jodie, à canadese. Viviamo a

quattrocento chilometri da
Vancouver, sul lago Okana-
gam, a Kelowria, nella British

Columbia. Ci stabiliremo li.
Faro sci nautico su lago, che
é stupendo. Io amola natura.
L'anno scorso mi sono trovato
a tu per tu con un puma”. Ci
sara spazio ancora peril cicli-

   Joe Cappadocia

smo nella sua vita? “Pud

darsi, ancora non ho deciso.

Perd non vorrei fare un lavoro

che mi faccia viaggiare tanto.
In questi anni sonostato a casa

poco, certo non lavorero, da
cosi lontano, nella azienda di

papa”.
 

Le Corbusier a Laval. 

Coppa Pantani-Guru Cycles
“Rooseboom vince a Laval”

Martin Rooseboom della formazionePatrick cycles ha
vinto la 14a tappa del Giro del Cittadino, corsa di 50 chi-
lornetri. Peril corridore belgasi tratta del settimo successo.
E stata unacorsa dura, devo questa vittoria soprattutto alla

mia squadra: abbiamo attaccato quando mancavano circa
20 chilometri al traguardo, dopo averfatto selezione ho atteso
lo sprintfinale, ma à andata benissimo, con lo stesso tempo
del vincitore salgano sul podio Antonio Ferreira e DavidDu-
lude: Nelle altre categorie in gara: classe B, successo di Cari
GrenierVCM,nella C invecela spuntata Gerard RobertAC-

MEA, nella categoria D vince la corsa di 50 chilometri Jean
ClaudeLedere, Giro donne: La signorina Julie Marceau del
club Marinoni vince la gara solidaria. La prossimacorsail
22 agosto alle ore 18:30, con partenza all'angolo Michelin,   
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immaticolanone, asseurationi € dir sui pneumatic: NUOY: VENgONO M SOTDPHE Le offerte sono soggelte olfapprovanone del credo della Volkswagen,
Finance, una succursale del Crediéo VW Conodo inc. Queste offerte entrono à vigore doi 3 di kugho del 2007 il concessionono ho lo focoità di for noleggsare
od un prezzo pe favorevole. Quesio condaione vontoggesc viene accordaiu escusivomente à dei nolegg: di cui benehcono solionio cerie pesone

negh opprovgronament fut da cert concessionari della Vokswogen che honno le loro comozene net Quebec. Numero di voicoli

l'rvecchiomento normal des pezn di noombso non sono più copert dolls garormo ollo scodere di 12
mes 0 dopo 20 000 km, secondo ka pmo eventuoidd. Tutt + dettagh 5: posono corsuliore

sul $0: ww. € doi concessionan dello Volkewogen Gobnel

4 anni oppure |
garanzia limitata

nuovo veicolo
* Oferta de noleggio a 269 $ ol mese sullorco di tempo di 48 mes, con un occonto à 2.400 $ - aTn-5 eo. valene € app où <C -Deg17 = _rQ

Jeño di Valore Edaone 2007. uno beri no d.base, monuale, 5 hp di wloutà. “uOr0 6. 781.70 01 magazine Offert de noleggio à 179 $. s. 46 mes. suo
base d. 2 400 5 d'occonto. 0 scombio equvalente, à opphontile quando s nolegges duna Jetta Cr 2007 berkno di base, Nanuoie, cnque Hix di velooté,
nuore di recca. di mogazmmno. Modelo « mostro à hole diusirotivo. Certe carotiensiche che vengono mostrots sono delle offerte 0 !.10l0 di scelio allermatvo.
Sono incluse le :mposie di trasporto. Le lusse di preporazions ommontono 0 575 5 n tuth € due : cos Le tasse d'iscraone sono da pagore al Regsiro des '
Drrri Personak e Real: Mobiion (fino à 46 5}, tasse amminsstraitive del concessionono {soho n caso contrario) ed r1posto di à 12 Ù
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Come gustare al meglio la visione di un film?
Rendendo la serata ancora più speciale
con una ricetta originale La Molisana!

Acquista il tuo DVD,ritira il tuo nei punti
vendita indicati e... BUONA VISIONE!

 

Cresciute in una famiglia in cui da sempre si perpetuano tra i maschi

arroganza e gallismo (fa eccezione il padre, di idee socialiste), il

giovane barone catanese Paolo Castorini mostra, à vent'anni, di voler

seguire I'esempio del nonno e deflo zio, inveterati gaudenti. Sconvelto
dalla morte del genitore suicida,si trasferisce a Roma dove riprende

la vita di sempre, awiando una serie di awenture con la spregiudicata

Lilia, con una principessa, con una sartina, con una deputatessa

comunista. Tornato a Catania decide di sposare la graziosa ed
ingenua nipote di un farmacista. La moglie conscia di non riuscire

ad essere la donna che lui vuole, lo abbandona. Solo e disperato,
irrimediabilmente schiavo dei sensi, incapace di ripristinare il

dominio della ragione di seguire i consighi paterni, Paolo sa di essere

condannato, comei suoi squallidi parenti.

Fate aprire a parte vongole e cozze che avrete

mondato e lavato sino a toglieme tutta la sabbia.
In un tegame a parte fate scaldare I'olio con uno
spicchio d'aglio, mettete i calamari e fateli cuocere.

Quando i calamari sono cotti aggiungete anche
i gamberetti e bagnate con vino bianco. Salate
pepate aggiungere vongole e cozze con un poco
della loro acqua di cottura. Fate cuocere la pasta

in abbondante acqua salata, scolatela e mettetela
nella pentola con il pesce. Fate saltare in padella e
servite. A piacere aggiungere peperoncino.

  
Per quattro persone:
250 g Fusilli La Molisana
250 g di vongole, 250 g di

cozze, 4 calamari, qualche
gamberetto, olio extraver-
gine d'oliva, uno spicchio
di aglio, vino bianco, sale e

pepe 0 peperoncino q.b.
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Per quattro persone:

350 g penne rigate
La Molisana

120 g gherigli di noci, 60
g panna da cucina, 2

cucchiai di pinoli, 40 g grana
grattugiato, olio extravergine
d'oliva, sale e pepe q.b.     

  

La vicenda si svolge durante la notte di Natale. Ha inizie per la serata

che la precede e perfinale l’alba che la conclude. Una storia chesi

risolve tutta nell’arco di questa Santa Notte avendo come scenario
gli interni di una lussuosa villa holognese circondata da un grande

parce. Nella Notte di Natale si ritrovano cingue uomini, if motivo che
li riunisce & una partita a poker. Diverse sono le ragioni che inducono
questi cingue individui a rinunciare a trascorrere quella notte cosi

speciale in un modo cosi bizarro. Ognuno di loro ha, in effetti, uno

+ scopo da raggiungere, un piano. Ognuno di loro si attende dalla
vittoria al gioco un mutamento radicale della propria vita.

Passate al mixer 2/3 dei gherigli di noce.
Aggiungeteci i pinoli. Unite al composto la
pannae frullate il tutto. Sistemate il composto
in una terrina. Lavoratelo con 3 cucchiai circa
di olio extravergine. Sistemate con sale e
pepe. Cucinate le penne al dente & scolatele.
Sistematele in un tegame con la salsa. Fate

saltare in modo da legare il tutto. Sistemate
nei piatti. Insaporite con il grana grattugiato.
Guamite con i restanti gherigli di noce.
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Gino Bartali, uno dei grandi miti di massa del nostro 900. Reso

} ancora più leggendario dal dualismo sportive con Fausto Coppi,
} una querelle che appassiond e divise in due parti opposte

l’Italia dell'immediato dopoguerra. Come Coppi, Bartali à stato

Lun personaggio che ha incarnato un pezzo di storia del paese.

| Memorabile à rimasta la seconda vittoria al Tour de France
conquistata nel ‘48, quando ormaiin età tutti lo davano per

| spacciato. I! campione sportivo l'uomo Bartali, un tescanaccio

| schietto e sanguigno, fedele per tutta la vita alla moglie Adriana,

cattolicissimo e impegnato antifascista.

 

Per quattro persone:

400 g Spaghetti
La Molisana
500 g pomodori rossi, 100 g

pancetta, 100 g mozzarella,
3 melanzane, 2 uova sode,
un misurino di olio d’oliva,
uno spicchio d'aglio,
peperoncino forte e sale q.b.

mE TT TeeTES OCT NE ~~

   Spaghetti della festa

Soffriggete le melanzane tagliate a dadini
e nello stesso ofio soffriggete poi 'aglio
con la pancetta tagliata anch'essa a dadini.
Aggiungete i pomodori pelati e tritati, il
peperoncino, un pd di sale e un po di pepe
lasciando cuocere a fuoco lento per una
mezz'ora prima di togliere dal fuoco. Mescolate
la mozzarella al sugo e condite gli spaghetti

fatti cuocere a parte. Aggiungete le melanzane
e l'uovo sodo sminuzzato e servite caldo.

om
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= | Scontati alcuni anni di carcere, Tiberio, ridotto in miseria e tradito

+ dalla moglie,si accorda con antichi compagni di reato, Peppe,
Pantera e Ferribotte, per intraprendere un’impresa più rischiosa

delle precedenti: esportazione clandestina di valuta dall'italia alla

lugoslavia, ignorando che i mandanti intendono farli rientrare in Italia
FE imbottiti di droga. A causa di un imprevisto ricovero all'ospedaie di
| Peppe,Tiberio prende il suo pesto alla guida della spedizione, in un

pulmino fornito dai mandanti - col figlio di Tiberio af volante, una

tagazza-madre con pargoletto e un’anziana come moglie di Ferribotte
per dare alla frontiera immagine di una onesta famiglia in gita.
 

Fate soffriggere in un tegame l'aglio e
l'olio, aggiungetei frutti di mare misti
(che avrete risciacquato moito bene in
acqua fredda) con un po’ d'acqua ed i

pomodorini e coprite. Fate cuocere per
circa dieci minuti. À parte lessate gli
spaghetti in abbondante acqua salata,

Per quattro persone:

400 g Spaghetti La Molisana
un decilitro di olio extravergine
d'oliva, uno spicchio d'aglio,  500 g di pomodorini, un chilo di scolateli al dente e versateli sopra
frutti di mare misti, prezzemolo, al sugo, amaigamare bene il tutto e

sale e pepe q.b. servire su un piatto di portata.  

| 1 Maestro racconta allo spettatorei luoghi e gli ambieti dell'irfanzia
di Francesco. Nel piccolo centro di Narnali, il bambino segue gli

 insegnamenti del padre  capisce che dovra diventare un “campione”. Da

| grande, affermato nel campo debiliardo, Francesco torna spesso sulla

tomba del padre. Un giorno al cimiters Francesco incontra Sissi, prostituta
* d'aito bordo. Avendofatto credere a casa di essersifidanzato, ingaggia

+ Sissi e la presentaalla famiglia. In vista del campionate del mondo,

| Francesco si divide tra allenamenti € partite e il Maestro lo incoraggia

procurandogii alcune esibizioni, In occasione di una di queste si presenta
Sissi, con la quale ormaisi à instarurato un rapporto più complesso.

 

Penne fantasia

Tritate la cipolia e fate la pancetta
Per quattro persone: > 8 Hae ie

350 g pennerigate : dadini, fatelsoffiggere in un

La Molisana tegame conolio e aglio; quandosono

300 g pomodori maturi imbionditi aggiungete i pomodori

100 g pancetta, 200 g tonno tagliati a tocchetti. Fate cuocere per
1/4 d'ora, unite il tonno spezzettato e
le foglie di basilico. Scolate la pasta e
conditela con la salsa e il parmigiano.

sott'olio, 5 foglie di basilico,
1 spicchio d'aglio, 1 cipolla, olio,
parmigiano, sale q.b.  ww SPEER OP YT OW Wu PrE ow +
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raccolte per te in un’esclusiva collana di film inediti.

asthme n n°5 3 70288

il regal di Natal,
I soliti ignoti... 20 anni dopo,

Paolo il caldo,
Gino Bartali I'intramontabile,

Il Signor Quindicipalle.

Dopo questi ne arriveranno altri. Non perderli!
i il

Belo
Acquista Il Cittadino Canadese: al suo interno
troverai tutte le spiegazioni per ricevere i DVD

ittadino
CANADESE,

H. GIORNALE ITALIANO PRIMO IN QUEBEC E IN CANADA

MONTREAL: (514)253-2332
 

 

MONTREAL:
MARCHE BONANZA

6852 À. Jean Talon Est
Montreal, Quebec
MARCHE FRUTTA $1 INC.
1255 Shevchenko
La Salle, Quebec
INTERMARCHE:
* Santa Maria Foods 3482
Francis Hughes Laval
°puMichel 10181, St-

 

In ogni DVD troverai un tagliando.
Consegnandolo in uno dei punti vendita
indicati sul retro di questo volantino,

3 confezioni di pasta di semola La Molisana

°Me5915, Belanger
Est (St-Leonard)
* De Risi 8725, Boul. Viau
{St-Leonard)
De Risi 8700, Langelier

(St-Leonard)
* De Risi 8520 Lacordaire
(St-Leonard)
* Latina 11847, Marcel
Laurin (St-Laurent)

~
~
.
S
A

Talon Est (St-Leonard)

TORONTO

ANTIPASTOS DI ROMA
87 Hannover Drive
St. Catherines, Ontario
ATLANTIC BAKERY

4025 Brandon Gate Drive
Mississauga, Ontario

  
NAN

BROTHERS COLANGELO FRUIT
2387 Midland Avenue
Scarborough, Ontario
CATALDI SUPERMARKET LTD.
2542 Keele Street
Downsview, Ontario
DA LUNG! MEAT & DELI
630 Aberdeen Ave.hwy
#7 & Pinevalley -
Woodbridge, Ontario
FANTASY FRUIT MARKET
427 Speers Road -
Oakville, Ontario
FIESTA FARMS INC.
200 Christie Street -
Toronto, Ontario
FOOD PORT
575 Ontario Street -
Mitton, Ontario
GALATI MARKET FRESH
* 1105 Wilson Avenue,
Keele St. - Downsview,
Ontario
* 4734 Jane Street/steeles
Ave - Downsview, Ontario
* 5845 Leske Street/north
Of Finch, south Of Steeles
North York, Ontario
GRANDE CHEESE
468 Jevian Drive/weston
Road Off Of Langstaff
Woodbridge, Ontario
* 175 Mivan Drive/

islington Ave. Weston,
Ontario
» 9929 Keele Street/major
Mackende - Maple,

Ecco i punti vendita dove ritirare il tuo omaggio:
* 22 Orfus Road
Toronto, Ontario
* 9737 Yonge Street
Richmond Hill, Ontario
HARVEST MARKETS
25 Fontenay Court
Etobicoke, Ontario
Ik. CENTRO DEL FORMAGQIO
578 College Street
Toronto, Ontario
ALIA INTERNATIONAL
WHOLESALE
331 Jevian Drive. Unitk 8
Woodbridge, Ontario
JOHNVINCE FOODS-STEEPROCK
555 Steeprock Drive
Downsview, Ontario
LADY YORK FOOOS-DUFFERIN
2939 Dufferin Street
Toronto, Ontario
MOLISANA BAKERY
345 Miliway Avenue
Concord, Ontario
* 1474 Pickwick Drive,
Unit #1 - Mississauga,
Ontario
* 16635 Yonge Street,
Amberwood - Height
Plaza
Newmarket, Ontario
* 5731 Highway #7, Unit
#7 - Woodbridge, Ontario
MONASTERY BAKERY & DELI
1133 Monastery Drive
Qakville , Ontario
NINO D’AVERSA BAKERY
1 Toro Road
Downsview, Ontario

* 7960 Kipling Ave.
Woodbridge, Ontario
© 7287Yonge Street
Thomhii, Ontario
PINE VALLEY MEAT

2 Tall Grass - Woodbridge,
Ontario
QUALITY CHEESE PRODUCE

INC.

111 Jevian Drive -
Woodbridge, Ontario
RUSTIC BAKERY
318-320 Rustic Rd
Toronto, Ontario
SAN ANTONIO FISH MARKET
130 Creditview Road
Woodbrige, Ontario
SEACORE & SEAFOOD INC.
81 Aviva Parkway Drive
Woodbridge. Ontario
SIDERNO QUALITY MEATS
2354 Major Mackenzie
Maple, Ontario
SWEET PARADISE BAKERY
630 Stonechurch Road
West - Hamilton, Ontario
WESTON PRODUCE
5694 Hwy #7/martingrove
Woodbrige, Ontario
WESTON PRODUCE
9625 Yonge St.
Richmond Hil, Ontario
WESTON PRODUCE
16655 Yonge Street
Newmarket, Ontario
WOODBRIDGE ITALIAN BAKERY
630 Aberdeen Ave.
Woodbridge, Ontario
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Acquista Il Cittadino Canadese: al suo interno
troverai tutte le spiegazioni per ricevere i DVD

ittadino
CANADESE
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MONTREAL: (514)253-2332
 

Ecco i punti vendita dove ritirare il tuo omaggio:
MONTREAL
MARCHE BONANZA
6852 À. Jean Talon Est
Montreal, Quebec
MARCHE FRUTTA 81 INC.
1255 Shevchenko
La Salle, Quebec
INTERMARCHE:
# Santa Maria Foods 3482
Francis Hughes Laval
feMichel 10181, St-

.hoor 5915, Belanger
Est (St-Leonard)
* De Risi 8725, Boul. Viau
(St-Leonard)

° De Risi 8520 Lacordaire
{St-Leonard)
* Latina 11847, Marcel
Laurin (St-Laurent)
* De Risi 5001, Jarry Est
(St-Leonard)
* Bellerose 134, Bellerose
Est Vimont, Laval
* L'Agoria 9025, Maurice
Duplessis (RDP}
* L'Agoria 5305, Jean
Talon Est (St-Leonard)

TORONTO.

ANTIPASTOS DY ROMA
87 Hannover Drive
St. Catherines, Ontario
ATLANTIC BAKERY
4025 Brandon Gate Drive

Mississauga, Ontario

FAANANATAANARARIRRANANY

BROTHERS COLANGELO FRUIT
2387 Midland Avenue
Scarborough, Ontario
CATALD! SUPERMARKET LTD.
2542 Keele Street
Downsview, Ontario
DA LUIGI MEAT & DEL!

FIESTA FARMS INC,
200 Christie Street -
Toronto, Ontario
FOOD PORT
575 Ontario Street -
Mitton, Ontario
GALAT MARKET FRESH
* 1105 Wilson Avenue.
Keele St. - Downsview,
Ontario
» 4734 Jane Street/steeles
Ave - Downsview, Ontario
* 5845 Leste Street/north
Of Finch, south Of Steeles
North York, Ontario

Ontario
* 3929 Keele Street/major
Mackenzie - Maple,

* 22 Orfus Road
Toronto, Ontario
* 9737 Yonge Street
Richmond Hill, Ontario
HARVEST MARKETS
25 Fontenay Court
Etobicoke, Ontario
i CENTRO DEL FORMAGGIO
578 College Street
Toronto, Ontario
ITALIA INTERMATIONAL
WHOLESALE
331 Jevian Drive. Unit# 8
Woodbridge, Ontario
JOMNVINCE FOODS-STEEPROCK
555 Steeprock Drive
Downsview, Ontario
LADY YORK FOODS-DUFFERIN
2939 Dufferin Street
Toronto, Ontario
MOUSANA BAKERY
345 Millway Avenue
Concord, Ontario
e 1474 Pickwick Drive,

+ 5731 Highway #7, Unit
#7 - Woodbridge, Ontario
MONASTERY BAKERY & DELS
1133 Monastery Drive

NINO D'AVERSA BAKERY
1 Toro Road

Downsview, Ontario

» 7960 Kipling Ave.
Woodbridge, Ontario
* 7287 Yonge Street
Thomhil, Ontario
PINE VALLEY MEAT

2 Tall Grass - Woodbridge,
Ontario
QUALITY CHEESE PRODUCE
nc.
111 Jevian Drive -
Woodbridge, Ontario
RUSTIC BAKERY
318-320 Rustic Rd
Toronto, Ontario
SAN ANTONIO FISH MARKET
130 Creditview Road
Woodbrige, Ontario
SEACORE & SEAFOOD INC.
81 Aviva Parkway Drive
Woodbridge. Ontario
SIDERNO QUALITY MEATS
2354 Major Mackenzie
Maple, Ontario
SWEET PARADISE BAKERY
630 Stonechurch Road
West - Hamilton, Ontario
WESTON PRODUCE
5684 Hwy #7/martingrove
Woodbrige, Ontario
WESTON PRODUCE
9625 Yonge St.
Richmond His, Ontario
WESTON PRODUCE
16655 Yonge Street
Newmarket, Ontario
WOODBRIDGE ITALIAN BAKERY

630 Aberdeen Ave.
Woodbridge, Ontario

 


